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1. HEJIX OCBOEHUA TUCHUITINHBI

1.1|Llenp n3ydeHus: AUCUUIUIMHBIL:

1.2| natpb ocBerieHue Mpo0IeM, CBSI3aHHBIX C U3YYCHHUEM CUCTEMBI CIIOBAPHOT'O COCTABA COBPEMEHHOT'O aHIJIMHCKOTO SI3bIKA U €T0
(GYHKIIMOHUPOBAHHMS; PACKPHITH 3aKOHOMEPHOCTH (YHKIIMOHHPOBAHUS JIEKCHKO-CEMaHTHIECKON CHCTEMBI COBPEMEHHOTO
AHIIMICKOTO SI3bIKa; ONPEAETUTH BEAYyIHEe TSHACHINN €€ Pa3BUTHs, 00yCIOBIECHHbBIE KOMIIJIEKCOM JIMHIBUCTHYECKHX U
COIMOJIMHIBUCTHYECKUX (PAKTOPOB M MOJUMHEHHbIE KOMMYHHUKATHBHOM MOTPEeOHOCTH 00IIeCcTBa.

2. TPEBOBAHUSA K PE3YJIBbTATAM OCBOEHMUS JUCITUIIJINHbBI

OIIK-3.1:HTepnpeTupyeT KOMMYHHKATHBHBIE eJIH BHICKA3bIBaHHUS, IOJTHO BhISIBJIsIET PeJIeBAHTHYI0 HHPOPMALHUIO, aIeKBATHO
HAeHTHGUIUPYET NPUHAMIEKHOCTh BHICKA3LIBAHUS K 0(pHIIMATBLHOMY, HEHTPAJILHOMY M HEO(PUIIHATLHOMY PEerHcTPaM 00IIeHHSsI

OIIK-3.2:Tlepenaer ceMaHTH4YECKYI0 HHOPMALMIO, a TAK/KE CTHIMCTHYECKYIO H KYJbTYPHYI0 KOHHOTAIMIO A3bIKOBBIX €IMHUILL,
HCIOJIb3YEeMBIX B YCTHOI M IMCbMEHHOH KOMMYHUKAIUH

OIIK-3.3:Ucnoab3yeT JeKCHKO-TPAMMaTHYeCKHe U (poHeTHUecKHe CPeACTBAa OPraHU3alii LeJIOr0 TeKCTa ¢ co0 II0/IeHneM
CeMaHTH4YeCKO0il, KOMMYHUKATHBHOI M CTPYKTYPHOIi MPeeMCTBEHHOCTH MesKAY YACTSIMH YCTHOTO M /MJIM MHCbMEHHOT 0
BBICKA3bIBAHUS

OIIK-1.1: AHa;qM3upyeT OCHOBHbBIE SIBJIEHHS U NpoLecchl, 0TPpakaouue (yHKIHOHMPOBAHME SI3HIKOBOTO CTPOSI N3y4aeMoro
MHOCTPAHHOTO SI3bIKA B CHAHXPOHUHU U THAXPOHUH

OIIK-1.2:UHTEepnipeTUPYeT OCHOBHBIE MPOSIBJICHUS B3aUMOCBS3HU A3bIKOBBIX YPOBHEH U B3aMMOOTHOIIEHHUS MOACHCTEM SI3bIKA

OIIK-1.3:IIpumeHsieT NOHATHITHBII anmapaT U3y4aeMoii TUCHUILINHBI; CO0JII01aeT 0CHOBHbIE 0COOEHHOCTH HAYYHOT0 CTUJIA B
YCTHOM ¥ MHCbMEHHOIi peun

B pe3yabTare 0cBOEHH AMCHUTIMHBI 00YYAIOLIUICSH J0JKEH:

3HaTh:

COBPEMEHHYIO TEOPETHUYECKYIO0 KOHLENIIHIO KYJIbTYPbI peuH, JIEKCHYECKHEe HOPMBI PYCCKOT'O JIUTEPATYPHOTO A3bIKA; JICKCUYECKHE HOPMBbI
AHTJIMHCKOTO SI3bIKa;

COBpPEMEHHBIE METO/Ibl M TEXHOJIOTUU 00Y4EHHsI, METO bl IMHI'BUCTHUECKOTO aHAJIN3a, 3Talbl U 3aKOHOMEPHOCTH UCTOPUYECKOTO PAa3BUTHS
oOurecTBa, 00IIME U YaCTHBIC MPUHIMITEI KYJITYPHOW OpraHU3aliy 00eCcTBa; IPHHIIUIIBI IOCTPOSHHS YCTHON M MICbMEHHOH peuw;
0c00EeHHOCTH (POHETHYECKOH, JIEKCUYECKOIl U TpaMMaTHYECKOI CUCTEM aHIJIMHCKOTO SI3bIKa B CHHXPOHUH U TUaXPOHHH.

YMmern:

M3BIICKATh CMBICI U3 CKA3aHHOTO U IIPOYUTAHHOTO HA MHOCTPAHHOM SI3BIKE; MCIIOJIB30BATH HHOCTPAHHBIN S3BIK B MEKINYHOCTHOM OOIICHUH
1 po(heCCHOHATBHOM

JIeSITeIbHOCTH;, PABUJIBHO OPTaHU30BBIBATh YCTHYIO U MUCHMEHHYIO peUb;

C03J1aBaTh U JUarHOCTHPOBATH MPAKTHYECKU-OPHUEHTHPOBAHHBIE 33/IaHHSI C UCTIOJIB30BAHUEM COBPEMEHHBIX METOJIOB U TEXHOIOTHIA
o0y4eHus;

MPUMEHSITH OOLIKE CTPATEruu JJisi 00eCIIeUeHNs] KOMMYHHUKATUBHOTO KOHTAKTA; OCYIIECTBISITH OOIICHHE C YIETOM COLUOKYIbTYPHBIX
0COOEHHOCTEH;

Ha OCHOBE IMPOYUTAHHOT'O ACJIATh CBOM aprMeHTHpOBaHHLIﬁ BBIBOJ]I OTHOCUTEJIBHO TOI'O MJIM MHOI'O JICKCUYECKOT'O SIBJICHUS; IPUMCHATH
3HAHHS B 00JIACTH JIEKCHKOJIOTHH ISl aHAIN3a S3BIKOBBIX SIBIICHHUIA; CIOBOOOPa30BaTENbHBIX SIBJICHHUI U 3aKOHOMEPHOCTEH
(YHKIMOHHPOBAHUS H3y4aeMOT0 HHOCTPAHHOTO SI3bIKa B €0 (yHKIMOHAIBHBIX Pa3HOBHIHOCTSIX.

Baapners:

TEXHHUKOH peueBOil KOMMYHHUKALUH, OIUPASCh HA COBPEMEHHOE COCTOSIHUE S3BIKOBOH KyJIbTYpHhl; HAaBBIKAMU M3BICUEHHUSI HEOOXOIUMOM
uH(opMaIK U3 OPUTHHAIEHOTO

TEKCTa Ha HTHOCTPAHHOM SI3BIKE;

HaBBIKAMHU HCTOPHYECKHU U KYJIbTYPHO-000OCHOBAaHHOTO OTOOPA eIMHUIL A3bIKA M PEUH; UCIIOIB30BAaTh COBPEMEHHbIE METOABI O0YUEHHS 1
JINAaTHOCTHKH;

HaBBIKaMH JIMHTBUCTUYECKOTO aHAJIM3a YCTHOM M MHMCbMEHHOM peuy Ha U3y4aeMOM HHOCTPAHHOM SI3BIKE;

HaBbIKAMU [IPUMEHEHUS METOIUKY CPaBHUTEIbHO-UCTOPUUECKOT0 aHanK3a (PakToB U SBICHUH A3bIKA; UCIONb30BAHMUS METOAUKU
JIEKCUKOJIOTUYECKOT0, IPAMMAaTUYECKOI0 ¥ CTUIIUCTUYECKOTO aHAJIU30B (hAKTOB U SIBICHUH A3bIKa, CIOBOOOPA30BATEIbHBIX SABICHUH U
3aKOHOMEPHOCTEH (PYHKIIMOHUPOBAHHS U3Y4aeMOT0 HHOCTPAHHOTO S3bIKa B €r0 (PyHKIMOHAIBHBIX PA3HOBUIHOCTSIX.

3. CTPYKTYPA U COJAEP KAHUE TUCHUIIJIMHBI

Kon HaumenoBaHnue pa3iesioB U TeM /BU/I 3aHATHUSI/ Cemectp / | HacoB | Kommneren- | Jluteparypa
| sansarus Kvoc 1117

Pazgen 1. CemanTuka




1.1

Cemacuonorus. CeMaHTHUECKUE CBSI3U CJIOB B JISKCHUECKON CHCTEME
COBPEMEHHOTO aHTJINHCKOTO SI3bIKA.

OCHOBHBIE PU3HAKH CJIOBA B aHIJIMHACKOM SI3bIKE.

CroBo u Mopema.

CnoBo u ¢popma ciioBa.

3HayeHue cI0Ba U NpoOIeMbl JIEKCHYECKO HOMUHALINH.

CtpyKTypa 3HaueHUs CIIOBA.

Jlexcuueckoe, rpaMMaTHYECKOE M TPArMaTH4ECKOe B 3HAUYCHHUH CIIOBA.
[Ipupona 3HadeHus ciaopa.

OCHOBHBIE CBSI3M CJIOBA KaK 3HAKOBOM €TMHUIIBI B TIpOIIecce
KOMMYHHKAIIHH.

Baxneiinme KOMIOHEHTHI COJIEPIKAHUS CIIOBA, OTPEAEIIIEMbIC €T0
CBSI3BIO C 00BEKTOM, MMOHATHEM 00 00BEKTE, APYTHUMHU CIIOBAMH H T.JI.
CMBICIIOBasi CTPYKTYpa CJI0Ba B COBPEMEHHOM aHTIIUICKOM SI3bIKE.
CMPBICIIOBast CTPYKTYpa COOTHOCHTEIBHBIX CJIOB B aHTJIUHCKOM U
PYCCKOM S3BIKE, B AHTJIMICKOM U Ap. HTHOCTPAHHBIX A3BIKAX. .
KomMMmyHHKaTHBHAsE HEOOXOIUMOCTh U POJIb CMBICIIOBON CTPYKTYPBI
CJIOBa B OpraHu3aluu 1 QyHKIIMOHUPOBAHHUHU JIEKCUKO- CEMAaHTUYECKOM
CHUCTEMBI aHTITMICKOTO S3BIKA.

Tunonorus 3Ha4eHNH, OCHOBaHHAs HA OTHOIICHHSX 3HAKA.

OCHOBHBIE aCIIEKTbI, JIM THITbI 3HAYCHUH: IPEIMETHBIN, WIN
JICHOTATUBHBIN; MOHATUIHBIA, WM CUTHU()UKATHUBHBIH; IparMaTHUECKHiA,
WM KOHHOTATHBHBII; CHCTEMHBIH, WK TU(PepeHIINATbHBIN.
KoHTeHCHOHATBHBIN 1 9KCTEHCHOHABHBIH KOMITOHEHTHI KOTHUTHBHOTO
3HAYEHUS CIIOBA.

WHbie nTUHTBHCTHYECKHE TUTIONOTHH 3HaueHIH. CeMaHTHYEeCKHe KIIACCHI
JISKCHUYECKHUX eUHUL. [Ipu3HaKu, 10 KOTOPHIM JIEKCHYECKHUE €IUHHIIBI
MOTYT BXOJIUTH B T€ WJIM UHBIE KIACCHI; UX 3HAUUMOCTb KaK
TaKCOHOMHNYCCKHUX Kpl/ITepI/IeB..OCHOBHbIC ITOJIOKCHUA TCOPUU
CEMaHTHYECKOTO TOJISA: €r0 OCHOBHBIE XapaKTEPHUCTUKH; (PaKTOpHI,
JIETEPMHUHUPYIOIIUE CIICHU(PUKY CEMAHTHUECKUX TIOJICH B Pa3IMYHbIX
s3bIkax. /Jlex/

OIIK-1.1
OIIK-1.3

J1.1J11.2J11.3
J1.4 J11.5 J11.6
J1.7J12.1 J12.2
J12.3 J12.4 J12.6




1.2

C0BO KaKk OCHOBHAsI CIMHMIIA JIEKCHUECKON CHCTEMBI sI3bIKA.
OCHOBHBIE IPU3HAKH CIIOBA B aHTIIMHCKOM SI3BIKE.

CnoBo u Mopdema.

CnoBo u popma citosa.

3HaveHue cI0Ba U NPOOJIEMBbI JICKCHYECKOH HOMUHALIUH.

CtpyKTypa 3HaYeHUs CJIOBA.

Jlekcuueckoe, rpaMMAaTHUECKOE M ITPArMaTHIeCKOe B 3HAUYCHHUH CIIOBA.
IIpupona 3HaueHus cnosa.

OCHOBHBIC CBSI3H CJIOBa KaK 3HAKOBOM €TMHHUIIBI B IPOIECCE
KOMMYHHUKAIIHH.

BaxxHelinme KOMIIOHEHTHI COJIEPKAHUS CII0BA, ONPEICIsIEMbIE €T0
CBSI3BIO C 00BEKTOM, MOHITHEM 00 00BEKTe, IPYTHMH CIIOBaMH U T.JI.
CMBICIIOBas CTPYKTYpa CJIOBa B COBPEMEHHOM aHTJIMICKOM SI3BIKE.
CMBICIIOBas CTPYKTYpa COOTHOCUTENBHBIX CIIOB B aHIJIMHCKOM U
PYCCKOM $I3bIKE, B @aHTJIMHCKOM M JIp. HHOCTPAHHBIX S3bIKAX.
KomMyHHKaTHBHAsI HEOOXOAUMOCTE U POJIb CMBICTIOBOI CTPYKTYPBI
CJIOBA B OpraHu3alui 1 (yHKIIMOHUPOBAHUH JIEKCHKO- CEMaHTUYECKOM
CHCTEMBI aHTJIMHCKOTO SI3BIKA.

Tumosnorust 3HaYeHUH, OCHOBaHHAs HA OTHOLICHUSAX 3HaKa. OCHOBHBIE
ACTIeKThI, WJTH THUIIBI 3HAYCHUI: TIPEIMETHBIN, HJIH JCHOTATHBHBII;
MOHSATHHHBIN, M CUTHU(HUKATUBHBIN; IParMaTu4ecKui, Win
KOHHOTATHBHBII; CHCTEMHbIH, WK 1u(depeHIInanbHbIN.
KonTencnonanbHbI 1 SKCTEHCHOHAIBHBIN KOMIIOHEHTHI KOTHUTUBHOTO
3Ha4YeHHM cjioBa. VIHbBIEC TUHIBUCTUYECKHE THUITOJOTMH 3HAYCHHUIA.
CeMaHTHYeCKHUE KIIACChI ICKCHYECKHUX €TIHUIL.

IIpu3Haku, Mo KOTOPBIM JICKCHYECKHE SIMHHIIBI MOTYT BXOJIUTh B TC WIIN
WHBIE KJIACCHI; UX 3HAYMMOCTbh KaK TAKCOHOMHYECKHX KPUTEPHEB.
OCHOBHBIE TOJIOKEHUSI TEOPUH CEMAHTHUUECKOTO TIOJISL: €r0 OCHOBHbBIE
XapaKTEePUCTUKY; (HaKTOPBI, AETEPMUHHUPYIOIIHE CIIELU(UKY
CEMaHTHUYECKHX TOJICH B Pa3JIMYHBIX SA3bIKAX.

Mp/

OIIK-1.2
OIIK-1.3

J1.1J11.2J11.3
J1.4J11.5
J1.6J12.1 J12.2
1237124

1.3

T'unepo-runoHUMuYecKue psisibl.

OCHOBHBIC THIIBI M CXEMBbI OTHOIICHHUH B THIIEPO-THIIOHUMHYECKUX
TI0JISAX (OTHO].I.[CHI/IH MOAYMHCHHA U I'OCIIOACTBA, OTHOLICHUA
paBHOIIpaBus).

Ienoveunas, paguanbHas U paaualbHO-IETIOUYCUYHAS CTPYKTYPBI
CEMaHTHYECKOTO ITOJIS.

JIBe ocHOBHBIC (DOPMBI THIIOHUMHYECKHX OTHOIICHHUHN - BHEIIHSS 1
BHYTpPEHHSISI THIIOHUMHUSL.

CUHOHHMUSL.

OCHOBHBIC KPUTEPHH CHHOHUMHUYHOCTH JICKCHYECKHUX JIMHUIL, UX
HEIOCTAaTKH.

CHHOHUMHYECKHE PS/IbI B aHTJIHICKOM SI3BIKE M UX JIOMUHAHTHI.
/Cp/

OIIK-1.1
OIIK-1.3

J1.1J11.2J11.3
J11.4J11.5
JI1.6J12.1 J12.2
1237124

1.4

TTonmucemusi. OMOHUMUS.

CemaHTHYeCKast HEOTHO3HAYHOCTD U €€ THIIBI.

TTonmuceMust © OMOHMMHUS KaK IJIaBHBIE TUIIBI CEMaHTUYECKOI
HEOTHO3HAYHOCTH.

Paznuuns mexxay noiaucemMueld 1 OMOHUMHUEH, X OTIpeIeTieH.
HpOHCCC CTAHOBJICHUA ITOJIUCEMHHU U OMOHUMHUHU.

[puauHbL, THOB 1 QYHKINN CEMaHTUIECKUX U3MEHEHHH.
Ponb conpanbHBIX (aKTOPOB B U3MEHEHUH CEMAHTHKH CJIOBA.
IIcuxonoruueckre NpUYUHBI CEMaHTHYECKUX U3MEHEHHUH,
BO3HHUKHOBEHHS 3B(HEMU3MOB.

/JTex/

OIIK-1.1
OIIK-1.3

J1.1J11.2J11.3
JT1.4J11.5
J1.6J12.1 J12.2
1237124




1.5

BayTpunursuctuyeckre NpuUMHbl BOSHUKHOBEHHUS HOBBIX 3HAUEHHUH
(muddepeHnmanysi CHHOHUIMOB, CEMaHTHUECKAsI aHAJIOTHSI, DJUTATICHC
CJIOBOCOYETAHMUS).

MeTroHUMHUYECKHE H MeTapopruecKue MePEeHOCHl 3HAYCHUH.
2.3.2.PacuiMpeHue U Cy)KeHUE 3Ha4eHUIl.

Pouib mapagurmMaTHKy M CHHTarMaTHKU B H3yYEHHN CMBICIIOBOM
CTPYKTYPHI CJIOBa.

IlepBuyHbIE U BTOpUYHBIE 3HAUYEHUS CIIOBA.

I'maBHBIE U BTOPOCTENICHHBIE 3HAUYCHHUS.

Ponp kOHTEKCTA KaK pa3rpaHHIUTEIIsT 3HAYCHHN.

Turel KOHTEKCTa (JIGKCUYECKUil, TpaMMAaTHYECKHH, TEeMaTHYECKHH,
JIMHIBUCTUYECKUH).

Mp/

OIIK-1.1
OIIK-1.2

J1.1J11.2J11.3
J1.4J11.5
J1.6J12.1 J12.2
1237124

1.6

I/ICTOpH‘ICCKaH U3MEHYHUBOCTb CMbBICJIOBOM CTPYKTYPBI CJI0OBa
MecTo OMOHUMHHM B CHCTEME SI3bIKA.

PasrpaHquHHe MOJIMCEMHU U OMOHHUMMH.

HcToYHMKM BOBHUKHOBEHHSI OMOHHUMOB.

HpI/I‘H/IHLI OTHOCHUTCJIBHO HC3HAYUTCIIBHOTO YU CJia OMOHHUMOB B
JIGKCUYECKOMN CHCTeME aHTJIMHCKOTO sS3bIKa

/Cp/

OIIK-1.1
OIIK-1.3

J1.1J11.2J11.3
JT1.4J11.5
JI1.6J12.1 J12.2
1237124

1.7

CnoBoobOpa3oBanue U MopeMHast CTPYKTypa aHTIIHICKOTO SI3bIKA.
INpenmymiecTBa c10BO0OpPa30BaHMS KaK CIIOCO0a BTOPHIHOI
HOMUHAIIHH.

JlepUBaIMOHHEIN CHHTE3 1 MOP(EMHBII aHAITH3 KaK OTPa)KeHHE PasHBIX
MO3UIUH KOMMYHHKAHTOB.

Posib c10B00Opa30BaTEIBHBIX MTPOLIECCOB B IIOMOIHEHHHN CIIOBAPHOTO
COCTaBa aHIJIMHCKOTO SI3BIKA.

OcHoBHbIE (DYHKIMU CIIOBOOOPA30BAHUS.

OcCHOBHBIE IPU3HAKU MPOU3BOAHOTO CIIOBA M €r0 OTJINYHUS OT IIPOCTOTO
CIIOBA.

OCHOBHBIE THITBI TIPOU3BOIHBIX CIIOB.

OcHOBHBIE KIacCU(UKALMOHHbIE €IUHULIBI CI0BOOOPA30BATENBHOM
CHCTEMBEL

/Cp/

OIIK-1.2
OIIK-1.3

J1.1J11.2 J11.3
J1.4J11.5
J1.6J12.1 J12.2
J2.3 7124

1.8

KoMIuieKkcHbIe eTUHHUIIBI CHCTEMBI CIIOBOOOPa30BaHHS.

OCHOBHBIE XapaKTePUCTHKH CIIOBOOOPA30BaTEIBHOTO THE3/Ia, CEMbU
CJIOB, JIEKCHYECKOT'0 THE31a ¥ TPYJHOCTH OIIPEAEICHHs
HPUHAATIEAKHOCTH CIIOB K 3THM KJIacCaM.

TToctpoenue rpadoB c10BOOOpPa30BATEIBHBIX THE3/.
CnoBooOpa3oBaTesbHbIC IETIOYKH, CJI0BOOOPa30BaTEIbHBIEC TapaJUT MBI
1 CJIOBOOOPA30BaTENbHbIC KATETOPUH B COBPEMEHHOM aHTITHHACKOM
SI3BIKE.

TTapameTpsl H3MepeHus QPYyHKIIHOHATBHBIX XapaKTEPUCTUK TPOU3BOIHBIX
CJIOB M UX KJIACCOB, HX ONPEACIICHHS.

CBoiicTBO BOWHOM ped)epeHIINU TPOU3BOTHBIX CJIOB.

Mp/

OIIK-1.1
OIIK-1.2

JI1.1J11.2 J11.3
JI1.4J11.5
JI1.6J12.1 J12.2
J12.3J12.4

1.9

OyHKIIMOHATBHBII aCIIEKT CUCTEMbI CIIOBOOOpA30BaHUS.

Poub cnoBooOpa3oBaTebHBIX MOJIENIEH U CIIOBOOOPA30BATEIBHOTO
3HAYEHHMSI MPOM3BOIHBIX CJIOB B POLIECCE U3YYESHUS] HHOCTPAHHOTO
SI3BIKA.

CemaHTH4eCcKas CBsI3b CII0BOOOpa30BaHus ¢ MOp(dosIoruen u
CHHTAKCHCOM.

TTonsTHS TPOLYKTUBHOCTH, aKTUBHOCTH U YIOTPEOUTEILHOCTH
coBo0OpazoBaTeIbHbIX Mojenei /Cp/

OIIK-1.2
OIIK-1.3

J1.1J11.2 J11.3
JT1.4J11.5
J1.6J12.1 J12.2
J2.3 7124




1.10 OCHOBHBIE CITOCOOBI 00pa30BaHHUS CJIOB B COBPEMEHHOM aHTJTHACKOM OIIK-1.1 |JI1.1J11.2 JI1.3

SI3BIKE. OIIK-1.2 JI1.4J11.5
JI.6J12.1 J12.2

Addukcauus (npedukcanys u cypurcanus). J23J12.4

CeMaHTHKa JiepuBalliOHHOTO addukca.

MHOT03HaYHOCTh ¥ OMOHHMHUS JIEPUBALIMOHHBIX adHUKCOB.

[Mpunumne! knaccupukayuu ahPuKcos.

[ponykruBHOCTH addukca n adPrKcaNTbHOI MOJEITH.

Konsepcus.

PaznnuHble MOHMMaHUs TPUPOJIBI KOHBEPCHH.

Kpurepun BHyTpeHHEH NPOU3BOIHOCTH.

CeMaHTHYECKHE OTHOILEHHSI IPYU KOHBEPCUH KaK KpUTEPHUH

oIpeieeHNs HalpaBlIeHUs IPOU3BOIHOCTH.

/Jlex/

1.11 CrnoBocioxeHue. OIIK-1.1  |JI1.1 JI1.2 J11.3
OcCHOBHBIE 0COOCHHOCTH 00Pa30BaHUs CIOKHBIX CIIOB B aHTTIMHCKOM OIIK-1.3 JI1.4 JI1.5
SI3BIKE. JI1.6J12.1 J12.2
Kpurepun crnoxxsaoro cnosa. JI12.3J12.4
CTpyKTypHasi U CEMaHTHYECKasi COOTHOCHTENBHOCTD CIIOKHBIX CIOB U
CBOOO/IHBIX CIIOBOCOYETAHUIH.

[puHIUIE KITacCH(OUKAUH CIIOKHBIX CIIOB.
Mp/

1.12 A0GpeBuanys, WU COKpalleHUe, Kak IPOAYyKTUBHbII OIIK-1.1 [JI1.1 JI1.2JI1.3
HEMOJICIMPOBAHHbIHN cr10co0 CI0BOOOpa30BaHus, 0COOCHHO B OIlK-1.2 JI1.4 J11.5
MUCbMEHHOM JIUCKYpCE. JI1.6J12.1 J12.2
OCHOBHBIE CTPYKTYPHBIE THITHI COKPAIIEHUI B COBPEMEHHOM J2.3J12.4
AHTJIMHCKOM SI3bIKE.

/Cp/

1.13 ®pazeonorusi COBPEeMEHHOTO aHTJIMACKOTO SI3bIKa OIIK-1.1 [JI1.1J11.2 JI1.3
®dpazeonornueckue eAMHULBI U UX OTIUYUTEIbHBIE PU3HAKY — OIIK-1.2 JI1.4 JI1.5
HJOMAaTUYHOCTb, yCTOMYNBOCTD, SKBUBAJIEHTHOCTH CIIOBY. JI1.6J12.1 J12.2
PasnunuHas cTeneHb HAMOMATHYHOCTH (PPa3eoTOrnIecKuX eANHHII. JI2.3J12.4
OcHOBHBIE TUIIBI ()PA3EONTOTHUECKOr0 3HAUCHUSL.

VlcTOYHUKY IPOUCXOKACHUS YCTOMYUBBIX COYETAHHM.
/J1ex/

1.14 OCHOBHBIE TOUKHU 3PCHUS HA TPAHUIIBI K 00bEM (Pa3eOIOTHH. OIIK-1.2 [JI1.1 JI1.2 JI1.3
OcHoBHBIe Ki1accu(uKauu Hpa3eoIOTHUECKUX STUHHMII. OIlK-1.3 JI1.4 J11.5
(B.B.Bunorpanosa, A.M1.Cmupnunxkoro, A.B.Kynuna, H.H.AmocoBoii). JI.6J12.1 J12.2
IMousTus Gpa3eoqOrnuecKux CpameHuii, Gpa3eoornIecKix eANHCTB, J23J12.4
(pazeonornuecKix CoueTaHn.

Mp/

1.15 OpaszeomaTuka U (Hpa3cosorus. OIIK-1.1 [JI1.1 JI1.2JI1.3
®pazoBbl€ INIaroJIbl B COBPEMEHHOM aHTIIUMCKOM S3BIKE. OIIK-1.3 JT1.4J11.5
KoMMyHHKaTHBHO-TIparMaTHYeCKre CBONCTBA (PPa3eoI0rnIecKux JI1.6J12.1 J12.2
€MHUII. 237124
HaumoHanbsHO-KyIbTYpHas crieludrka cCeMaHTHKU (pa3eoqornaecKux
€IMHMI B QaHTJINHCKOM M PYyCCKOM SI3BIKaX.

IToaroroBka J0KIaA0B U nipe3eHTanuii B Microsoft Word 7 /Cp/
Paznen 2. Mopdoaorus, 3TuMosIorus

2.1 DTUMONOruuecKas XapakKTepUCTUKA CIIOBAPHOIO COCTaBa COBPEMEHHOTO OIIK-1.1 [JI1.1 JI1.2JI1.3
AHTJIMICKOTO SI3BIKA. OIIK-1.2 JI1.4 JI1.5
Ponb 3aMMCTBOBaHUS Kak cioco0a HOMUHALUH B UCTOPUH aHITIMHCKOTO OIIK-1.3 |JI1.6J12.1 JI2.2
SI3BIKA. 237124

Pa3HOpPOIHOCTE aHTTMIICKOTO CIIOBApS C TOYKU 3PEHUS €ro
STUMOJIOTHYECKOTO COCTaBA.

VY CII0BHOCTh TEPMHUHOB "MCKOHHBIN" 1 "3aMMCTBOBaHHBIN".

CJ0Ba aHIJIOCAKCOHCKOTO TIPOUCXOKACHHS B COBPEMEHHOM aHTITHHCKOM
SI3BIKE.

3auMCTBOBaHHE U3 PA3IMYHBIX A3BIKOB KaK COIIMOJIMHT BUCTHYECKOE
SIBJICHUE.

/JTex/




2.2 Buaer 3auMcTBOBaHU. 6 OIIK-1.1 |JI1.1J11.2J11.3
3aMMCTBOBaHHMSA U JIEKCUKO-CEMAaHTUYECKasi CUCTEMa aHIJIMHCKOTO OIIK-1.2 JI1.4 JI1.5
SI3BIKA. OIIK-1.3 |[JI1.6J12.1 JI2.2
AccuMMISIs 3aMMCTBOBAHUH. J12.3J12.4
CreneHp aCCUMIISIIIMK 3aUMCTBOBAHUH B JIEKCHKO-CEMaHTUYECKOM
CUCTEME aHTJIMHCKOTO s3bIKa, UX CUCTEMHO-(DYHKIIMOHAIbHBIE
0COOCHHOCTH ¥ KOMMYHHKATHBHAsI 3HAYIMOCTD
Mp/

2.3 BiusHue 3aMMCTBOBaHU Ha CIOBapHBINA COCTAB, CHCTEMY 4 OIIK-1.1 [JI1.1 JI1.2JI1.3
CII0BOOOPA30BaHUs aHTIMICKOTO SI3bIKA, HA IEKCUKO- CEMaHTHIECKYIO OIIK-1.2 JI1.4 JI1.5
CHCTEMY U CHCTEMY HOMHMHAIIMU aHIVINICKOTO SI3bIKA. OIIK-1.3 [JI1.6J12.1 J12.2
CemaHTHYECKHE, CTPYKTYPHBIE, CTHIUCTUYECKHE, STUMOIOTTUECKUE J12.3J12.4 J12.5
0COOEHHOCTH JIEKCHYECKHUX E€ANHHI] COBPEMEHHOT'O aHIIINHCKOTO S3BIKA B
UX B3aUMOCBSI3U M B3aUMO3aBUCUMOCTH.

/Cp/

24 ITpunuune! kaaccuuKaluy clIoBapeil U OCHOBHBIE TapaMEeTPhl CI0BApsL. 8 OIIK-1.1 [JI1.1 JI1.2JI1.3
OCHOBHBIE TUIIBI AHTTIMICKHUX cJI0Bapei (TOJIKOBbIE, CAHOHUMHUYECKHE, OIIK-1.2 JI1.4 J11.5
(hpazeosoruueckue, ITUMOIOTMYECKUE, OTPACIIEBBIE, CIIOBAPU HOBBIX OIIK-1.3 | JI1.6J12.1 J12.2
CJIOB, yueOHBIE CIIOBAPH U IIp.). J2.3J12.4 J12.6
Haubonee ynotpeOuTenbHBIE TOJKOBBIE CIIOBApH.

TIpuHIMIIBI TOCTPOSHUS TOJKOBBIX CIOBapEH.

OT160p CIOBHHKA, CTPYKTYpa CIIOBAPHOI CTATHH.

CrpaBoYHBIN MaTepral B aHTJIMHCKAX U aMEPUKAHCKIX TOJIKOBBIX
CJIOBapSIX.

OCHOBHBIE IPUHIUITBI POCCUHCKON JABYSA3BIYHOM JIEKCUKOTpa(HH.
IlepeBoHBIC aHTTIO-PYCCKHE U PYCCKO-aHIIIMHCKUE CIIOBApH.
IIpobnema BEIOOpa SKBUBAJICHTA B COCTABJICHUH IIEPEBOIHOTO CIIOBAPSL.
VYueOnas nekcukorpadus u ee 0COOCHHOCTH.

OCO0EHHOCTH MOCTPOCHHUS YUeOHBIX (YUEOHBIX TOJIKOBBIX) CIIOBAPCH.
CroBapu co4eTaeMOCTH, 0OCOOEHHOCTH UX TIOCTPOCHHUSL.

/Cp/

2.5 CTpyKTYpbI IPEICTABIICHUS 3HAHUH B S3BIKE. 8 OIlIK-1.1  [JI1.1 JI1.2 J11.3
KonuenT u s3p1K0BOE 3HaUEHHE. OIlK-1.2 JI1.4 JI1.5
Ionsarue ppeiima. OIIK-1.3 [JI1.6J12.1 J12.2
Crpyktypa ¢peiima. 231124
OpeiiMoBas ceMaHTHKA KaK METO]] aHAJIN3a M CIIOCO0 MPEICTaBICHUS
3HAYCHUS SI3BIKOBBIX €MHHUII.

[peAnockUIKA BOZHUKHOBEHHS 1 ICHXOJIOTMYECKHE OCHOBBI
MPOTOTHITMIECKOTO MOAX0/1a, €r0 OCHOBHBIE ITPUHITHIIBI.
CTpyKTypa NpOTOTHITUYECKON KaTETOPHUHU, €€ TPaHUIIBL.

ITonsrue nmporoTumna, ero BubL. [ToHsTHE "(haMHIBLHOTO CXOACTBA".
/Cp/

2.6 PeueBbie akThl. Kitaccudukanus peueBbix akToB. [IpsiMbie 1 KOCBEHHbBIE 6 OIIK-1.1 |JI1.1 JI1.2 JI1.3
peueBbie akThl. PeueBbie COOBITHS. OIIK-1.2 JI1.4 JI1.5
KommynukaTtuBHast cutyanus. THITBI KOMMYHUKATUBHBIX CHTYaITHA. OIIK-1.3 | JI1.6J12.1 J12.2
Huckypc u kynabTypa. JJuckypcuBHbIi aHann3. @OHOBBIE 3HAHUS. JI2.3J12.4
KoHcTaHTBI KynbTypBl. MeXKYIBTYpHAs IparMaTuka.

IoaroroBka npe3eHTaMy ¢ KCIOIBE30BaHIEM ITPOTPaMMHOTO

obecnieuenust Microsoft Office 2007. /Cp/

2.7 Ok3ameH /3auérCOn/ 36 OIIK-1.1 [JI1.1 JI1.2 JI1.3

OIIK-1.2  [JI1.4 JI1.5 JI1.6
OIIK-1.3 [JI1.7J12.1 J12.2
OIIK-3.1 [JI2.3 JI2.4 JI2.5
OIlK-3.2 J12.6
OIIK-3.3

4. POHJ OIEHOYHBIX CPEACTB

CrpyKTypa U cofepkanue (HOHAa OLEHOYHBIX CPEJICTB ISl HPOBEACHHS TEKYLIeH U MPOMEXYTOUHOH aTTeCTAllNH MIPEACTAaBICHBI B
IMpunoxenuu 1 x paboueil mporpaMMe JUCHUILUIUHEIL.




5. YYHEBHO-METOANYECKOE 1 THOOPMAIIMOHHOE OBECIIEYEHUE JUCHUTIINHBI

5.1. OcHoBHas auTEpaTYpa

ABTOpBI, COCTaBUTEIH 3armnaBue WznarenbcTBo, TOX Konna-Bo
JI1.1 |Aurpymmna, I'. B., JIeKCHKOIOTHUs aHITIMHCKOro sA3bIKa: yueo. mocodue |M.: [Ipoda, 2004 46
Adanacsesa, O. B. JUTSL CTYIGHTOB BBICII. Y4e0. 3aBeleHui],
00YUaIOIMXCs O MEJI. CHEIL.
JI1.2 |babuu I'. H. Lexicology: A Current Guide: yuebHoe mocodune Mocksa: ®JIMHTA, 2016 http://biblioclub.ru/index.
php?
page=book&id=83079
HEOrPaHUYEHHBIH JI0CTYI
JUISL 3apETUCTPHPOBAHHBIX
NI0JIb30BaTEICH
JI1.3 |Apuonsg U. B. JlekcHKoIOTrHsl COBPEMEHHOTO aHTIHiCKOTO s3b1ka:  [Mocksa: ®JIMHTA, 2017 http://biblioclub.ru/index.
y4ebHoe nocobue php?
page=book&id=103311
HEOrpaHMYCHHBIH T0CTYI
JUTSL 3apETUCTPHPOBAHHBIX
0JIb30BaTelei
JI1.4 |Mopo3zosa H. H. JIekcHKOIIOTHSI aHTITHHCKOTO SI3bIKa: Y4eOHOE Mocksa: [Ipomereit, 2013 http://biblioclub.ru/index.

rocobue

php?
page=book&id=240149
HEOTPAHUYEHHBIN JOCTYII
JUTS 3apPETUCTPUPOBAHHBIX
MoJIb30BaTEIEH

JI1.5

Bunnna O. A., OkaeBa
A.B.

JIeKCHKOTOTHsI aHTTUHCKOTO SI3bIKA: Y4eOHOe
mocobue

Munuck: PUIIO, 2017

http://biblioclub.ru/index.
php?
page=book&id=487982
HEOrpaHWYEHHBIN JOCTYII
JUTS 3aPETUCTPUPOBAHHBIX
T10JIb30BaTeNei

JI1.6

Kpyrmukosa E. A.

JlexcuKOIOTHSI aHTIMHCKOTO SI3BIKa: yaeOHOe
nocobue

Kpacnosipck: Cubupckuit
(denepanbHbIi yHUBEPCUTET
(CDY), 2016

http://biblioclub.ru/index.
php?
page=book&id=497266
HEOrpaHUYCHHBIH T0CTYI
JUTSL 3apETUCTPUPOBAHHBIX

MOJIE30BaTeIeH
JI1.7 | Kymuxosa U. C., JluarBucTHYECKast TEPMUHOJIOTHS B Cankr-IlerepOypr: Jlaus, https://e.lanbook.com/bo
Canmuna /1. B. podecCHOHaTBHOM actieKTe: yuaeOHoe mocodue mist (2020 ok/147342

BY30B

HEOrpaHWYEHHbIH JoCTyn
JUIs 3aPErUCTPHUPOBAHHBIX

M0JIb30BaTENEN
5.2. JlonoHUTEbHAS JUTepaTypa
ABTOpBI, COCTaBUTENN 3arnaBue WznarenscTBo, rox Konnu-Bo
JI2.1 |Karepmuna B. B. JlexcukoIIorust aHrIIMUCKOTO S3bIKA: MIPAKTHKYM Mockga: ®JIMHTA, 2018 http://biblioclub.ru/index.
php?

page=book&id=57954
HEOTpaHWYEHHBIH JOCTYI
IUTS 3aPETUCTPHUPOBAHHBIX
MOJIE30BaTeIeH

J12.2

Busraunosa 0. H.

Practical modern english lexicology: IIpaktudeckast
JIEKCHKOJIOTHSI COBPEMEHHOTO aHIJIMIICKOTO S3bIKa:
y4eOHoe nocobue

Kazans: Kazancknit HayaHO
-MCCIIEA0BATENbCKUI
TEXHOJIOTHYECKHH
yHuBepcuter (KHUTY),
2008

http://biblioclub.ru/index.
php?
page=book&id=259073
HEOrpaHUYEHHbIH TO0CTYI
JUISL 3apETUCTPHPOBAHHBIX
MOJIb30BaTENEH




ABTOpEI, COCTaBUTEIH 3arnaBue WznarenbctBO, TOX Komma-so
JI2.3 |IInetnesa H. B., JIeKCHKOIOTHs COBPEMEHHOTO aHTIIMICKOTO sA3bIKa:  [MockBa: OuHTa| http://biblioclub.ru/index.
Bpeutuna E. A. MPaKTUKYM: IPAKTHKYM VYpanbckuii GpenepanbHbIid php?
yausepcuter (YpdYV), 2017 | page=book&id=482207
HEOrPaHUYCHHBIN JOCTYII
JUTSL 3apETUCTPHPOBAHHBIX
M0JIb30BaTENEN
JI2.4 |JleBenxosa A. 1O., IIpakTHKyM 11O JIEKCHKOJIOTUH aHTJIMHCKOTO si3bIKa: | TroMeHb: TIOMEHCKHMIA http://biblioclub.ru/index.
Tpudonosa U. C. y4eOHO-METOTUUECKOE MTOCOOUE IS CTYICHTOB roCyIapCTBEHHBIN php?
Hanpasnenus «[lemarormueckoe ooOpasoBanue (¢ yHuBepcuret, 2018 page=book&id=573653
JIByMsI IpoGHIIsIMU OATOTOBKH): VicTopus, HEOTrpaHWYEHHBIN JOCTYII
MHOCTPAHHbIH A3BIKY» U APYTUX TYMaHHUTAPHBIX JUTS 3apPETUCTPUPOBAHHBIX
Hanpasierni (Jugakruaeckne MaTeprasl Uist oJIb30BaTeNei
CEeMHUHAPCKUX 3aHATHH): Y1eOHO-METOANIECKOE
nocooue
2.5 EnglishMag: sxypHai Boponex: EnglishMag, http://biblioclub.ru/index.
2018 php?
page=book&id=575377
HEOrpaHUYCHHbIH T0CTYI
JUISL 3apETUCTPHPOBAHHBIX
nosb30BaTenei
J12.6 |Benenskas O. C., Metonudeckue pekoMeHAAIH 10 3)(HEKTHBHOMY Cankr-IlerepOypr: Jlaus, https://e.lanbook.com/bo
Yexosuu 10. B. BHEJPEHUIO U UCIIOJIb30BAHUIO CUCTEMBI 2020 ok/154157
«AHTHIUTaruaT. OKCIepT» B HAyYHOH OpraHu3auuu HEOIPaHUUYEHHBIN 10CTYI
JUISL 3apETUCTPHPOBAHHBIX
TI0JIb30BaTeNei

5.3 IIpoeccronanbHbIe 0a3bl JAHHBIX U HH)OPMAIIMOHHBIE CIIPABOYHbIE CHCTEMbI

ThoughtCO https://www.thoughtco.com/what-is-lexicology-1691230#:~:text=Lexicology%20is%20the%20branch% 200f,Adjective%3 A
%?20lexicological.

Science Direct https://www.sciencedirect.com/topics/social-sciences/lexicology

British National Corpus http://www.natcorp.ox.ac.uk/

The Corpus of Contemporary American Englishhttp://www.americancorpus.org/

HarmoHanbHbIH KOpITyC pyccKoro si3bikahttp://www.ruscorpora.ru/

Etymological dictionary of Englishttp://www.etymonline.com h

Merriam-Webster dictionary www.m-w.org

Cambridge Dictionaries Online http://dictionary.cambridge.org/ Cambridge Dictionaries Online

Oxford Dictionaries Online http://oxforddictionaries.com/?attempted=true

5.4. IlepeyeHb NpOrpaMMHOro o0ecneyeHust

Microsoft Office

5.5. y‘leﬁHO-MeTOHI/I‘leCKI/Ie MaTepHuaJjbl Ui CTYI€HTOB ¢ OrpPaHUY€HHBIMHA BO3MOKHOCTAMH 310POBbS

ITpn HEOOXOOMMOCTH IO 3asIBICHHIO OOYYArOLIEroCsl C OTPaHMYCHHBIMHA BO3MOKHOCTSIMH 3IOPOBBSI YU€OHO-METOAWYECKHE MaTepUalbl
IIPEIOCTABISIIOTCS B (hOpMax, aAalTUPOBAHHBIX K OTPAaHUYEHHSM 310POBbsI U BOCTIPUATHS HHGOpManuu. [ U1l ¢ HapyLIIeHUsIMU 3pSHUS: B
tdopme aynrodaiina; B meyaTtHO# GopMe yBelMueHHBIM mpupTOM. [IJIs I ¢ HAPYIISHUSIMHU Ciiyxa: B (JOpMe DJIEKTPOHHOTO TOKYMEHTa; B
negatHOH dopme. 17 M| ¢ HapyIIEHUSIMU OTIOPHO-BUTaTeILHOTO armapara: B (popMe JIEKTPOHHOTO JOKYMEHTa; B IeuaTHol (opme.

6. MATEPUAJIBHO-TEXHUYECKOE OBECIIEYEHHME JUCIHUIINHBI (MOAYJIA)

[Momenienus Ayst NpPOBEAEHHS BCEX BUIOB padoT, MPEAyCMOTPEHHBIX YUEOHBIM ITIAHOM, YKOMIUIEKTOBAaHBI HEOOXOTUMOIH,
CHELMAIN3UPOBAaHHON yueOHON MeOelbI0 i TEXHUUECKUMHU CpeAcTBaMH 00y4yeHus. [ mpoBeieHHs JIEKIMOHHBIX U MPAKTHYECKUX 3aHATHH
UCIIOJNIb3YETCsl IEMOHCTPALMOHHOE 000pYIOBaHHUE.

7. METOAUYECKHE YKA3AHUSA JJISA OBYYAIOIIIUXCA 11O OCBOEHUIO JUCHUTIJIMHBI (MOY JIS)

Meroaudeckue yKazaHHs 10 OCBOCHHIO AUCLUILIMHEI IpecTaBieHbl B [Ipunoskennu 2 k paboueil nmporpaMme AUCHUILIMHBL




POHJ OHEHOYHBIX CPEJICTB

IIpniaoxenne 1

1 Onucanue nokasareseil ¥ KpUTepueB OLlCHUBAHUS KOMIIETCHIMIA HA Pa3IMYHBIX 3TANAX MX
(opMupoBaHus, ONIMCAHHNE LKA OLCHUBAHUA

3VH, cocrasusroniye
KOMIIETEHIIHIO

IToxazaTenm oreHUBaHUS

Kpurepun
OIICHUBAHUS

CpencrBa OLIEHUBAHUS

OIIK-1 CrnocoGeH npuMeHsTh CUCTEMY JIMHIBUCTHUECKHUX 3HAHUI 00 OCHOBHBIX (JOHETUYECKUX, JIEKCUUECKHUX,
rpaMMaTHYECKHX, CJI0BOOOpA30BaTEIbHBIX ABICHUAX, Opdorpaduu U MyHKTyaluH, O 3aKOHOMEPHOCTSX
(YHKIMOHUPOBAHUS H3y4aeMOTO HHOCTPAHHOTO SI3bIKA, €T0 (DYHKIIMOHAIBHBIX Pa3HOBUIHOCTSIX;

OIIK-1.1- AHanu3upyeT OCHOBHBIE SIBJICHUS U MIPOIIECCHI, OTpakarolre (PyHKIIMOHUPOBAHUE
SI3BIKOBOT'O CTPOsSI U3y4a€MOI'0 MHOCTPAHHOIO A3bIKa B CHHXPOHUU U JUAXPOHUU
OIIK-1.2 - HHTepnpeTupyeT OCHOBHBIE MPOSBICHUS B3AUMOCBSI3U SA3bIKOBBIX YPOBHEN U
B3aUMOOTHOUICHUS ITOJCUCTEM SI3bIKA
OIIK-1.3 - TlpumMeHsieT NOHATUHHBIN anmapar u3y4aeMomn AUCUUILUINHBL; COOII0IaeT OCHOBHBIE
0COOEHHOCTH HAyYHOI'O CTHJISI B YCTHOM M NMCbMEHHOU pedH

3: COBpPEMEHHYIO N3yuaer, ocymiecTBiser [lonHoe, C — cobecenoBanue / O —
TEOPETUYECKYIO KOHLIETILIUIO MOMCK U cOOp HEOOXOAUMOH | pa3BepHYTOE, omnpoc (Bonpocs 1-10, 13-
KYJIbTYpBI PeUH, JIEKCUYeckre | mHpopmanuu IPaMOTHOE U 16)
HOPMBI JIUTEPATYPHOTO SI3BIKA; JIOTHYECKOe 3 — BOIIPOCHI K 3K3aMEHY
JIEKCUYECKUE HOPMBI U3JI0)KEHUE (Bompockr 3,5,9-15)
AHTJINKACKOTO SI3bIKA; BOIIPOCA; T —Tect (1-10)

MIPaBUIILHOCTh

BBITIOJTHEHHSI

TECTOBOI'O

3aJlaHus;

MIPaBUIILHOCTh

MTOCTPOCHHUS

BBICKa3bIBaHUS

Ha aHTJIUHCKOM

S3BIKE B

Pa3INIHBIX

CUTYaIUAX

oOmIeHNs
V' U3BIEKATh CMBICI U3 Pemraer mpakTuxo- ITonnora u O — BOIIPOCHI K 3K3aMEHY
CKa3aHHOT'0 ¥ MPOYNUTAHHOTO HA | OPHEHTUPOBAHHBIC 33JaHNs | MPAaBUIBLHOCTh | (Bompock! 2,3,9)
WHOCTPAHHOM SI3BIKE; pelIeHus, [103 — npakrtuko-
HCIOJIb30BAaTh HHOCTPAHHbIN HaJIn4ue OpUEHTUPOBAHHBIE 3aJaHUS
SI3bIK B MEKJIMYHOCTHOM BBIBOJIOB (1-2)
o0meHny 1 mpodeccuoHaTbHON
NesTeTbHOCTH; TIPABUIILHO
OpPraHHU30BbIBATH YCTHYIO U
UCHbMEHHYIO Peyb;
B: HaBbIKaMu peueBoit Bnageer ciocobamu Pa3BepHyToOe, C — cobecenoBanue / O —
KOMMYHHUKAIUH, OTIUPAsCh HA (hopMyTUPOBKHU TrPaMOTHOE U onpoc (Bompockil-7, 8-12)
COBPEMEHHOE COCTOSIHUE KOPPEKTHOT'O BBICKa3bIBaHUsI | IOTUYECKOE 3 — BOMPOCHI K SK3aMEHY
SI3LIKOBOM KYJIBTYPHI, B pa3IUYHBIX (hopmax W3JI0KEHUE (Bompocsr 4,6,10)
HaBBbIKaMH U3BJICUCHUS oOIIeHMS BOIIPOCA; [103 — npakrtuko-
HeoOxoauMol nH(popMaluu U3 MPaBWIBHOCTh | OPUEHTUPOBAHHBIE 3aJaHUS
OPUTHHAIBHOTO BBITIOJTHEHUST (3-4)




TCKCTAa HAa UHOCTPAHHOM SA3BbIKC

TECTOBOI'O
3aaHusd,

OIIK-3: CnocobeH mopoaaTh U IOHUMATh YCTHBIE U MMCbMEHHBIE TEKCTHI HA N3y4aeMOM MHOCTPAHHOM
S3bIKE IPUMEHHUTEIBHO K OCHOBHBIM (DYHKIIMOHAJIBHBIM CTWIISIM B O(pUIIMANBbHON U HeopUIHaIbHOH cepax

OOIICHHUS;

OIIK-3.1- MHTepnpeTupyeT KOMMYHUKATUBHBIE LI€JU BbICKA3bIBAHUSL, IIOJIHO BBISBIISET PEIEBAHTHYIO
nH(pOpMalLnIO, aIeKBATHO UACHTU(PUIIMPYET MPUHAJICKHOCTh BHICKA3bIBaHUS K OQUIIHAIIBHOMY,
HEHTpabHOMY U HEO(DUIIMATTLHOMY PETUCTPaM OOIIeOB

OIIK-3.2 - IlepenaeT ceMaHTHYECKYIO HH(DOPMAITHIO, & TAK)KE CTUITUCTHIECKYIO U KYJIbTYPHYIO
KOHHOTAIIUIO SI3bIKOBBIX €JIMHULI, UCIIOJIb3YEMBIX B YCTHOW U MUCbMEHHON KOMMYHHUKALIUU

OIIK -3.3 Hcnoab3yer JeKCUKO-TpaMMaTHYeCKHe U (POHETHIECKHE CPEICTBA OPraHU3alUU 1IETIOTO
TEKCTa C COOJIOJICHUEM CEMaHTHYECKOM, KOMMYHUKATUBHOM U CTPYKTYPHOU MPEEMCTBEHHOCTH MEXKIY YaCTSIMH
YCTHOTO U /WJIM MUCbMEHHOTO BBICKA3bIBAHUS

3: COBpEMECHHBIE METOIBI U 3HaeT COBPEMEHHBIC [MonHoe, C — cobecenoBanme / O —
TEXHOJIOTUM 00YYEHHS, METO/IbI | METOJIbI U TEXHOJIOTHH pa3BepHyTOE, ompoc (Bompocsl 1-10, 14-
JMHTBUCTHYECKOTO aHaJIN3a, 00y4YeHHS S3BIKOBBIM IpaMOTHOE | 15)
3Tanbl ¥ 3aKOHOMEPHOCTHU JIEKCUYECKUM SIBICHUAM JIOTHYECKOe T — Tect (Bonpocs! 11-28)
HCTOPUYECKOIO Pa3BUTHUS U3JI0’KEHNE O — BOIIPOCHI K 3K3aMEHY
oO1mecTBa, 00IIHE U YaCTHBIC BOIIPOCA; (Bompocsr 1-9)
MIPUHIIHITEI KYJTBTYPHOM MIPaBUILHOCTD
OpraHM3aIiy 00IIecTBa; BBITIOJTHEHUS
3aJlaHus

V: co3naBarth Pemats npakTuxo- [Tonnora n O — BOIIPOCHI K 3K3aMEHY
JMarHOCTUPOBATD OpUEHTHPOBAHHBIC 3aJ]aHus, | MpaBUILHOCTL | (Bompock! 10-12)
MPAKTUYECKH- CBSI3aHHBIE C YMEHUEM pereHus, I103 — mpakTuko-
OpUEHTHPOBAHHBIC 3aJaHUS C JIOCTUTATh LETH OOIEHUS HaIn4ue OpUEHTUPOBAHHBIC 3aJaHUS
HCIMOJIb30BAHUEM Ha UHOCTPAHHOM SI3BIKE, BBIBOJIOB (5-6)
COBPEMEHHBIX METOJIOB U co0ro1ast IeKCu4e- CKue
TEXHOJIOTUI 00y4YeHUS 0COOEHHOCTH KakK

OpUTAHCKOTO, TaK U

aMEpUKaHCKOTO0 BApUAHTOB

AHTJIUICKOTO SI3bIKa
B: HaBbIKaMH HCTOPUYECKU U Hcnons3yer paznuyHbie Hanmnuue O — BOIIPOCHI K 3K3aMEHY
KyJIbTYPHO-00OCHOBAaHHOTO METOJIbI U TPUEMBI npoBeneHHOro | (Bompocsl 11-15)
0oTOOpa €IMHUII SA3bIKA U PEUU; | IMarHOCTHKHU, TAKTUKH U aHanm3a [103 — npakTtuko-
HCIIOJIb30BaTh COBPEMEHHBIE CTpaTeruu BepoaIbHOTO U MoKasaresie U | OpHEHTUPOBAHHBIE 3aJaAHUS
METO/bI 00yUeHUs U HeBepOaTLHOTO OOIIECHUS rpaMoOTHas (7-8)
JTMArHOCTHKU JUTSL TOCTHKEHUS HHTEPIIpEeTaALNS

B3aMMOIIOHUMAaHUS B MTOJTy9eHHBIX

3aBHCHUMOCTH OT pE3yNIbTaTOB;

KOHKpETHOMU 000CHOBAaHHOCT

KOMMYHHKATUBHOM b oOpareHus K

CUTYyallud ¥ B COOTBETCTBUU | HOPMATHBHBIM

C HOPMaMH UX HMCTOYHUKAM

WCIIOJIH30BAHUS; YMEET
COTIOCTABJISATH (DAKTHI U
COIIMOKYJIbTYPHBIE HOPMBI;
MMeeT HaBBbIKH YCTHOTO U
MMHUCHLMEHHOTO OOIIIEHHS Ha
WHOCTPAHHOM SI3BIKE.
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2 kansl OIlEHUBAHUS:

Texyuii KOHTPOJb yCIIEBaEMOCTH W MPOMEXKYTOUHAsl aTTECTAIMsl OCYIIECTBISIETCS B paMKax
HAKOMUTEIbHOH OaiIbHO-peUTUHTOBOM cucTeMbl B 100-0ayibHOM 1mIKane:

84-100 6anoB (OLIEHKA «OTIUIHOY)

67-83 6amioB (OLIEHKAa «XOPOIIIO»)

50-66 6amioB (OLEHKA «YIOBIETBOPUTEIHLHOY)

0-49 6annoB (OlIEHKA «HEYIOBIECTBOPUTEIHHOY)

2 TunoBble KOHTPOJbHBIE 32/IaHUSI WIN HHbIE MATEPUAJIbI, He00X0AMMBbIe VISl OLleHKH 3HAHUM, YMEHUI,
HABBIKOB M (WJIM) ONBITA [AeATEJILHOCTH, XapPAKTEPHU3YIOIIUX 3Tanbl (GOpMHPOBAHUS KOMIIETEHIUI B
npouecce 0CBOeHHsI 00pPa30BaTeIbHON POrPAMMBI

Bonpocsl k 3k3aMeny

The object of lexicology, its sub-branches. Theoretical and practical value of lexicology.

Links of lexicology with other linguistic sciences.

The problem of word-meaning. Various approaches to the solution of the problem.

The process of nomination. The differences between the onomasiological and semasiological approach to

uistic phenomenon.

Classification of borrowed words according to their assimilation.
Semasiology as a sub-branch of lexicology, its aims and tasks.
Semantic structure of the word.

The notion of the word.

The problem of motivation. Types of motivation.

. Types of dictionaries.

. Lexical meaning o the word. Aspects of lexical meaning.

. Methods of linguistic analysis.

. Polysemy. Regularity of polysemy in the language. Development of polysemy.

Causes of semantic changes.

. Types of semantic changes.
. English vocabulary as a system.
. Polysemy and homonymy.

Semantic classification of the vocabulary.
Semantic relations. Types of semantic relations.
Means and ways of enriching the vocabulary.

. Slang, its definition and classification.
. Differentiation of the vocabulary according to the time axis. Archaic and obsolete words, neologisms.

Stylistic differentiation of the vocabulary. Functional styles.

Standard English, its variants and dialects.

Morphological structure of words. The principles of morphemic and derivational levels of analysis.
Composition as a productive type of word-building in English. Criteria of compound words.

Affixation as a productive type of word-building in English.

Word-building in English, its definition and productive types. The idea of a word-building pattern.
Classification of morphemes.

Synonyms in English, their definition, classification and sources. Euphemisms as a specific type of synonymy.
The sources of homonymy in English.

Conversion: various approaches to the essence of conversion. The definition of conversion. Semantic

relationships in converted words.

33.
34.
35.

Conversion, its development in the English language.
Back-formation in English. Back-formation and affixation.
International words, basic stock of words.

36. Etymological background of the vocabulary of the English language.

37. Etymological doublets.

38. Phraseology, its sources, criteria of phraseological units, their classification.
39. Homonymy. Classification of homonyms. Sources of homonymy in English.



Kpurtepun ouenuBanus:

. 84-100 6ayoB - HaTMUME TBEPABIX U JOCTATOYHO MOJTHBIX 3HAHUHN B 00BEME MPOMICHHOM
MPOTPaMMBbI JUCITUTIIINHBI B COOTBETCTBUH C TTOCTaBJICHHOM IIPOrpaMMOil Kypca IeIbi0; TPaMOTHOK
JIOTUYECKH CTPOMHOE U3JI0KEHUE MaTepHraa Mpu OTBETE, yCBOCHHWE OCHOBHOW M 3HAKOMCTBO C
JIOTIOJTHUTENILHOM JTUTEPaTypO;

. 67-83 Gana - HaJTM4YKeE OIpeIeNIeHHBIX 3HAaHUH B 00beMe PO AEHHOM TPOrpaMMBbl
JUCLUIUIMHBI B COOTBETCTBHHM € IIOCTaBJIEHHON IPOrpaMMOil Kypca Lie/bl0; TPAMOTHOE U JIOTHYECK
CTpOIHOE U3JI0KEHHE MaTepuaa IpyU OTBETE, YCBOEHUE OCHOBHOM JIMTEPaTypBhI;

. 50-66 6amIoB - HaNUYKe HEKOTOPBIX 3HAHUH B 00beMe MPONUCHHON MPOTPaMMBbl AUCIIUTLIK
B COOTBETCTBUU C MTOCTABJIEHHOW MPOrpaMMOi Kypca IeIbI0; TPaMOTHOE U JIOTUYECKH CTPOMHOE
U3JI0KEHHUE MaTepHala pu OTBETE, yCBOSCHHE C YaCThI0 OCHOBHOM JINTEPATYPHI;

® 0-49 6amI0B - OTBETHI HE CBA3AHEI C BOIIPpOCaAMH, HAJIMIUC FPY6I>IX OIIIHOOK B OTBCTC,
HCIMMOHMMAHNE CYITHOCTHU HU3JIaracMoro Bonpoca, HEYBEpEHHOCTL U HETOYHOCTL OTBECTOB Ha
JOIIOJIHUTCJIBHBIC 1 HABOAAIIHNEC BOIIPOCHI.

Bomnpocsl k onpocy:

Questions to the Course

Are all English Words Really English?

How English Words Are Made?

How Words Develop New Meanings?

Words of the Same Form, what are they?

Synonyms: Are Their Meanings the Same or different?

What are Euphemisms?

To die, to kick the bucket, to go to the better majority. Do they mean the same?
Do Americans Speak English or American?

. What is Conversion for Present —day English?

10.  How do Affixation and Back — formation Differ?

11. What is the Difference between a Set Expression and a Word?

12.  How do Stylistically Marked and Stylistically Neutral Words Differ?
13. What is the Origin of English Words?

14. What are the Types of Assimilation of Loan Words in English?

15. How do Etymological Doublets appear?

16.  What are the methods of Research in Lexicology?

DO N U W

Kpurtepuu onennBanus:

. 18-20 GamnoB - HaJIM4YKME TBEPABIX U IOCTATOYHO MOJTHBIX 3HAHUI B 00beMe MPOiiIeHHON POTrpaMMBI
JMCIUIUIMHBL B COOTBETCTBHUH C ITOCTABJICHHOM MPOrpaMMOii Kypca LeNblo; TPAMOTHOE M JIOTHYECKH CTPOHHOE
U3JI0’KEHUE MaTepuaa IIpU OTBETE, yCBOCHUE OCHOBHOM U 3HAKOMCTBO C JIOTIOJIHUTEJIBHOMN JIUTEPATyPOli;

. 14-17 Ganna - HamU4Ke OMpeeNICHHBIX 3HAHUHN B 00beMe MPOUICHHON TPOTPaMMBbl TUCITUTUINHEI B
COOTBETCTBHUU C TIOCTABJICHHOW MPOTpaMMO Kypca IeJIbI0; TPaMOTHOE U IOTUYECKH CTPOHOE U3JI0KEHNE
Marepuala Mnpu OTBETE, YCBOCHUE OCHOBHOM JIUTEpPaTYypPhI;

. 10-13 6annoB - HaIMYKMe HEKOTOPBIX 3HAHUHN B 00beMe MPONUAEHHOM MPOrpaMMbl TUCIIUITIIMHEI B
COOTBETCTBUU C ITOCTABJIEHHOM MPOrpaMMoi Kypca LeNblo; TPaMOTHOE U JIOTHYECKH CTPONHOE U3JI0KEHHE
MaTepHaia Ip1 OTBeTe, yCBOCHHUE C YaCThI0 OCHOBHOM JIMTEpaTyphI;

® 0-9 0ayIOB - OTBETHI HE CBSI3aHBI C BOIIpOCaMH, HAJIMINUC FPY6I)IX OIIMOOK B OTBETC, HCIIOHUMaHHEC
CYHIHOCTH HU3JIaracMoro BoIpoca, HCyBCPpCHHOCTb U HCTOYHOCTb OTBECTOB Ha JOIIOJIHUTCIILHBIC 1 HABOJAAIIINC
BOIIPOCHKI.

IIpakTHKO-OpUEHTHPOBAHHBIE 3a1aHUS:



1. Classify the words according to their combinative power in words with wide, limited and restricted
combinability into 3 groups:
Good, bad, old, new, fresh, aquiline, hazel, go, ride

2. Define the type of motivation (phonetic, morphological, semantic) of the following words:
Dick, readable, table-cloth, roar, sandwich, nonsense, jeans, clap-clap, tube, sunflower, mumble, tulle.
3. Divide the following borrowings according to the degree of their assimilation:

Take, cartoon, chauffeur, call, fellow, police, wall, waltz, chemistry, machine, vis-a-vis, skipper, character,
detente, chair, get, cheese, alphabet, kindergarten, garage, troika, wine, tete-a-tete.

4. Explain the meaning of the given pairs of words:

Pig-pork; calf-veal;

cow-beef; sheep-mutton.

5. Consult the etymological dictionary and explain the origin of the suggested words:
Daughter, window, bird, goose, terrible, algebra, channel, town, lady, door, mutton, son, egg, house.
6. Divide the following words into: a) fully assimilated; b) partially assimilated; c¢) unassimilated:

Pen, hors d’oeuvre, ballet, beet, butter, skin, take, cup, police, distance, monk, garage, phenomenon, large,
justice, lesson, criterion, nice, sequence, gay, port, river, loose, autumn, low, convenient, lunar, experiment,
skirt, bishop, regime, eau-de-Cologne.

7. State the origin of the following etymological doublets. Compare their meanings and explain why they
are called “etymological doublets™:

1. captain — chieftain, canal — channel, cart — chart;

2. shirt — skirt, shriek — screech, shrew — screw.

3. goal — jail, corpse — corps; travel — travail.

4, shadow — shade, off — of, dike — ditch.

8. Form the words with the help of prefixes in-, il-, im-, ir-. Translate the words into Russian:

Different, accurate, logical, proper, rational, moral, probable, definite, active, human, separable, regular,
movable, respectable, literate, sincere.
0. Write derivatives or compounds with:
Refuse, prescribe, pain, ask, comfort, condition, like, lat, read, forget, pardon, describe, imagine, honour, treat,
heart, real, definite, fortune, depend, rest, rely, class, write, express.
10. Single out free or bound morphemes in the following words:
Childhood, schoolbuilding, linguist, dangerous, vitality, supermarket, barbarous, humanity, domestic, socialist,
cordial, spacious, artistic, mysterious, monotonous, profitable.
11. Explain the etymology and productivity of the affixes given below. Say what parts of speech can be
formed with their help:
-ness, -ous, -ly, -y, -dom, -ish, -tion, -ed, -en, -ess, -or, -er, -hood, -less, -ate, -ing, -al, -ful, un-, re-, im (in)-,
dis-, over-, ab-.
12. Explain the difference between the meanings of the following words produced from the same root by
means of different affixes. Translate the words into Russian:
Watery — waterish, embarrassed — embarrassing, manly — mannish, colourful — coloured, distressed —
distressing, respected — respectful — respectable, exhaustive — exhausting — exhausted, bored — boring, touchy —
touched — touching.
13. Define the type of word-building:

A mike, to babysit, a torchlight, homelike, to book, to murmur, a pub, okay, a make, merry-go-round, H-bag,
B.B.C., a go, M.P., a find, fatalism.
14. Explain semantic development of the suggested words, state their original and derived meanings:
lord, hound, starve, meat, silly, spinster, deer, fowl, fear, town, spoon.
15. Define the semantic transference of meaning in the following examples:
a hand of a clock, the heart of the matter, the wing of the building, green years, a glass of water, the marble
speaks
16. Define whether the following words are homonyms or LSV of polysemantic words:
1) No mean scholar; to mean something
2) To propose a toast; an underdone toast
3) a hand of the clock; to hold a pen in one's hand
4) To be six foot long; at the foot of the mountain
5) To date back to year 1870; to have a date with smb.



6) To make a fire; to sit at the fire

7) To peel the bark off the brauch; to bark loudly at the strauger

8) a waiter is a person who instead of waiting on you at once, makes you wait for him, so that you become a
waiter too.

17. Define the type of synonyms and explain the difference between them:

a) ancient, elderly, aged, old

b) poverty, need, want

¢) hide, conceal, disguise

d) girl, maiden, lass

e) stomach; belly, tommy

f) shiver, tremble, shudder

g) rest, holiday

h) to cry; to weep; to sob

1) to jump, to leap; to spring; to skip; to hop

18. Write antonyms for the words below and define their type:

good; deep; narrow; clever; young; to love; to give; strong; joy; evil; up; slowly; black; sad; clean;
darkness; big

19. In the sentence ‘My auntie (uncle/cousin) has bought (purchased/hired) a red

(green/black) automobile (car/Ford)’ the possible substitutions of the words that compose it are
indicative of the ... relations between the words.

a) syntagmatic

b) paradigmatic

20. The synonyms teenager (‘someone who is between 13 and 19 years old’) and youth

(‘a young man between 15 and 25 years old used especially about groups of young men who
behave badly or do something illegal’) refer to ... .

a) stylistic synonyms

b) ideographic synonyms

¢) ideographic-stylistic synonyms

Kpurepum oueHuBanus:

MaxkcumanbHoe Koi-Bo Oamios — 20.
Kaxnip1ii mpaBUIbHBIN OTBET Ha Bompoc — 1 Ga.

Multiple-Choice Test

1. Lexicology is a branch of linguistics which deals with...

a) the various means of expressing grammatical relations between words and
with the patterns after which words are combined into word-groups and
sentences

b) the outer sound form of the word

¢) exical units and the vocabulary of a language

d) the study of the nature, functions and structure of stylistic devices and
with the investigation of each style of language

2. What is Special Lexicology?

a) It is the lexicology of any language

b) It is the lexicology of a particular language

3. Synchronic lexicology deals with ...

a) the change and development of vocabulary in the course of time

b) vocabulary at a given stage of language development, usually at the
present time

4. The word has ...

a) phonological and semantic aspects

b) phonological and syntactic aspects



¢) phonological, semantic, syntactic aspects

5. By external structure of the word we mean ...

a) its meaning

b) its morphological structure

6. Which branch of lexicology deals with the meaning of words and other
linguistic units?

a) Onomasiology

b) Semasiology

¢) Lexical Morphology

7. Which of the two main approaches to lexical meaning studies the
connection between words and things or concepts they denote?

a) the referential approach

b) the functional approach

8. The content plane of the word includes ...

a) lexical meaning

b) lexical and grammatical meaning

9. Lexical meaning is ...

a) general, standard

b) individual, unique

10. Two or more words identical in sound-form but different in meaning,
distribution and (in many cases) origin are ...

a) antonyms

b) homonyms

¢) paronyms

11. By their graphic and sound-form there may be ...

a) full and partial homonyms

b) grammatical, lexical and lexico-grammatical homonyms

¢) perfect homonyms, homophones and homographs

12. Homophones are ...

a) identical in spelling but different in sound-form

b) identical in sound-form but different in spelling

13. When two or more homonyms can originate from different meanings of
the same word when, for some reason, the semantic structure of the word
breaks into several parts, this type of formation of homonyms is called ...
a) borrowing

b) split of polysemy

¢) word-building

14. Different meanings of a polysemantic word develop into...

a) homonymous words

b) in the case of divergent meaning development

¢) in the case of convergent sound development

15. Word-formation ...

a) deals with segmentation of words into morphemes

b) is an autonomous language mechanism which is used to make new words
16. The morphemes which may occur alone and coincide with word-forms
or immutable words are ...

a) bound morphemes

b) free morphemes

17. Affixation consists in ...

a) putting two stems together

b) adding an affix to a stem

18. A non-affixal type of word-building is ...

a) compounding

b) conversion

19. Derivational stem (base) and derivational affix into which the derived
word is segmented are ...



a) immediate meaningful constituents

b) ultimate constituents

20. The meaning of a compound is derived from ...

a) the structural meaning of its pattern

b) the lexical meanings of its immediate constituents and from the structural
meaning of its pattern

¢) the lexical meanings of its immediate constituents

21. One or both immediate constituents have a transferred meaning in ...
a) completely motivated compounds

b) non-motivated compounds

¢) partially motivated compounds

22. Compounds may be coordinative and subordinative according to...

a) the order of their immediate constituents

b) the nature of their immediate constituents

c) the relations between their immediate constituents

23. Compound red-hot is ...

a) syntactic

b) asyntactic

24. Derivational compounds are built on ...

a) the stems or word-forms of independent words

b) free word-groups

25. When the head member of the compound names the referent whereas the
subordinate member characterizes it the compound is ...

a) endocentric

b) exocentric

26. Conversion is ...

a) formation of verbs or nouns from other parts of speech

b) formation of verbs

c¢) formation of nouns

27. The largest two-facet lexical unit observed on the syntagmatic level of
analysis is ...

a) the word

b) the word-combination

28. Meaning of word-combinations is analysed into...

a) lexical component

b) lexical and grammatical (structural) components

29. Which meaning of the word-combination is conveyed by the pattern of
arrangement of the component words?

a) structural

b) lexical

30. When the meaning of the word-combination is deducible from the
meaning, order and arrangement of its components the word-combination is

a) non-motivated

b) motivated

31. The branch of linguistics which studies the ways of bringing words
together in the flow of speech is called ...

a) phraseology

b) lexical morphology

32. Which of the phraseological units are completely non-motivated and
usually stable?

a) phraseological unities

b) phraseological fusions

c¢) phraseological collocations

33. The main criteria of the semantic approach to phraseology are ...
a) function



b) stability and idiomaticity

¢) non-variability of context and partial variability of context

34. Phraseological units are classified into noun, verb, adverb equivalents by
the criterion of ...

a) non-variability of context

b) partial variability of context

¢) function

d) idiomaticity

35. Idioms proper lie outside the province of phraseology because ...
a) they function as word-equivalents, being semantically, grammatically and
syntactically inseparable

b) they are metaphorically motivated and never function in speech as wordequivalents,
being semantically and grammatically separable

36. Phraseological units are classified into phrasemes and idioms according
to ...

a) the semantic approach to phraseology

b) the functional approach to phraseology

¢) the contextual approach to phraseology

37. According to Prof. A.V. Kunin’s approach to phraseology, the
components of set expressions are used in their literal meanings in ...
a) phraseological units

b) phraseomatic units

¢) border-line units

38. Proverbs, sayings and quotations are ...

a) phraseological units

b) idioms proper

39. A variety of a language which prevails in a district, with local
peculiarities of vocabulary, pronunciation and phrase is ...

a) a dialect

b) an accent

40. British, American, Australian and Canadian English are ...

a) local dialects

b) regional variants of standard language

41. The science of dictionary-compiling is ...

a) lexicology

b) lexicography

42. Linguistic dictionaries deal with ...

a) lexical units

b) concepts

43. Historical events, geographical names, names for diseases, plants,
animals, institutions are included in ...

a) encyclopaedic dictionaries

b) linguistic dictionaries

44. Linguistic dictionaries may be explanatory or specialized by ...
the nature of their word-list

a) the kind of information they provide

b) the language in which the information is presented

45. Dictionaries of terms are intermediate between encyclopaedic and
linguistic ones because ...

a) their logical and lexicographic definitions are similar

b) their logical and lexicographic definitions are different

46. Dictionaries may be general and restricted by ...

a) the nature of their word-list

b) the language in which the information is presented

47. The dictionary presenting a wide range of data is ...

a) specialized



b) explanatory

48. The dictionary giving the information in the same language is ...

a) bilingual

b) monolingual

49. The dictionaries containing units in one language and their equivalents in
another are ...

a) translation dictionaries

b) explanatory dictionaries

50. Combinability of the word depends on ...

a) its lexical meaning

b) its lexical and grammatical meaning

51. The content plane of words includes

a) denotative meaning

b) denotative and connotative meaning

52. Connotative meaning is ...

a) the emotive charge and the stylistic value of the word

b) the word’s reference to the object

53. The linguistic causes of semantic change are due to ...

a) the constant influence of factors outside the language system

b) the constant interdependence of words in language and speech

54. The main types of semantic transfer are ...

a) overstatement and understatement

b) irony and enantiosis

¢) metaphor and metonymy

d) euphemism

55. Metaphor is based on ...

a) contiguity of referents

b) similarity of referents in shape, in function, in position, in behaviour, etc.
56. Which of the following minor types of semantic transfer consists in
naming unpleasant or offensive referents in a polite, conventional, indirect
or round-about way?

a) irony

b) enantiosis

¢) euphemism

d) overstatement

57. The name given to the use of the same word in two or more distict
meanings is ...

a) antonymy

b) polysemy

¢)synonymy

58. The diachronic approach to polysemy deals with ...

a) frequency of different meanings

b) the order in which different meanings appeared

59. The words ear in the meaning of ‘the part of the body’ and ear in the
meaning of ‘the corn’ are ...

a) homonyms developed as the next step in polysemy

b) etymological homonyms

60. By words which because of similarity of sound or partial identity of
morphemic structure can be erroneously or punningly used in speech we
mean ...

a) paronyms

b) homonyms

61. The words incredulous and incredible are ...

a) homonyms

b) antonyms

¢) paronyms



d) synonyms

62. The members of a thematic group which belong to the same part of
speech and are so close to one another semantically that to be able to use
them correctly in speech we require exact knowledge of the shades of
meaning and stylistic connotations, which distinguish them from one
another, are ...

a) synonyms

b) antonyms

63. Ideographic synonyms differ ...

a) only in their denotational meaning

b) both in their denotational meaning and connotation or style

64. The synonyms dad — father — parent are ...

a) ideographic

b) ideographic-stylistic

65. The largest two-facet lexical unit observed on the syntagmatic level of
analysis is ...

a) the word

b) the word-combination

66. Meaning of word-combinations is analysed into...

a) lexical component

b) lexical and grammatical (structural) components

67. Which meaning of the word-combination is conveyed by the pattern of
arrangement of the component words?

a) structural

b) lexical

68. When the meaning of the word-combination is deducible from the
meaning, order and arrangement of its components the word-combination is

a) non-motivated

b) motivated

69. Phraseological units are understood as ...

a) non-motivated word-combinations that are reproduced as ready-made
stable units

b) motivated word-combinations that allow of variability of their
components

70. The word-combination small beer is ...

a) a phraseological unity

b) a phraseological (habitual) collocation

¢) a phraseological fusion

71. The major criteria for distinguishing between phraseological units and
free word-groups are ...

a) semantic

b) stylistic

¢) semantic and structural

d) structural

72. The morpheme is ...

a) a two-facet unit possessing both form and content, positionally mobile
and syntactically independent

b) the smallest indivisible two-facet unit which occurs in speech only as a
constituent part of the word

73. The morphemes in the words motherly — quickly are ...

a) synonymous

b) antonymous

¢) homonymous

74. Lexicology is mainly interested in ...

a) derivational affixes



b) functional affixes

75. Word structure consists in ...

a) making new words with the help of morphemes

b) segmentation of words into morphemes

76. Root morphemes carry ...

a) lexical and grammatical meaning

b) lexical meaning

77. Differential meaning in polymorphemic words ...

a) distinguishes a word from all others containing identical morphemes
b) is the meaning of the order and arrangement of the constituent
morphemes

78. The morphemes which may occur alone and coincide with word-forms
or immutable words are ...

a) bound morphemes

¢) free morphemes

79. By their activity in the language affixes are classified into ...

a) recurrent and unique

b) prefixes and suffixes

¢) productive and non-productive

80. Immediate constituents are ...

a) two meaningful components the word breaks into at the each stage of
morphological analysis

b) the elements which are no longer divisible

81. The most numerous amongst the words produced by conversion are...
a) verbs made from nouns

b) nouns made from verbs

82. The USA, the UN.O. are ...

a) Latin abbreviations

b) shortened words

¢) acronyms

83. Words denoting objects and phenomena which are things of the past and
no longer exist are called ...

a) archaisms

b) historisms

c¢) obsolete words

84. The earliest group of English borrowings is ...

a) Scandinavian

b) French

c) Latin

d) Celtic

85. Linguistic dictionaries may be explanatory or specialized by ...

a) the nature of their word-list

b) the kind of information they provide

c¢) the language in which the information is presented

86. The analysis of the word ‘spinster’ = noun, count noun, human, adult,
female, who has never married is ...

a) contrastive

b) Immediate Constituents analysis

¢) componential

d) transformational

87. The word mag is ...

a) a clipping

b) an abbreviation

88. Transference based on resemblance is ...

a) metonymy

b) metaphor



89. The process of development of a new meaning is termed ...
a) transference

b) change of meaning

90. Narrowing of meaning is ...

a) generalization

b) specialization

91. Degradation of meaning is ...

a) elevation

b) degeneration

92. The word distance is ...

a) English by origin

b) not English by origin

93. Indo-European elements are ...

a) native

b) borrowed

94. The word girl is ...

a) of German origin

b) English proper

95. International words are ...

a) borrowed by several languages

b) borrowed by one language

96. The words shirt and skirt are ...

a) translation-loans

b) etymological doublets

97. The noun-forming suffix —ing is ...
a) native

b) borrowed

98. Words coined only for this particular occasion are ...
a) neologisms

b) nonce-words

99. The native noun-forming suffixes —dom and —ship are ...
a) non-productive

b) productive

100. The word chit-chat is ...

a) an etymological doublet

b) an example of reduplication

Kpurepun oueHuBanus:

MakcumanbHoe Koi-Bo 6amios — 20.
Kaxnp1ii mpaBuiibHbIN 0TBET Ha Bonpoc — 0,2 6ana.

Tembl pedeparos:
Basics of lexicology

What is the definition of the term ‘Lexicology’?

What is the subject matter of Lexicology?

What does the term ‘word’ denote?

What is the term ‘vocabulary’ used to denote?

What are the definitions of the term ‘lexicon’?

What do General Lexicology and Special Lexicology study?

What branches of Linguistics is Lexicology closely connected with?
What are the general approaches to the study of language material?
What are the principal methods of scientific investigation?
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10. What is the contrastive analysis aimed at?
Morphemic structure of the word

What attempts were made to give the definition of the word?
What problems to define a word still exist?

What is a lexeme?

What groups are the words classified into?

What is a morpheme?

What is meant by the term allomorph?

What types of morphemes can be singled out structurally?
What types of morphemes can be singled out semantically?
. What is a suffix? What is a prefix?

10. What are the principles of morphemic analysis?

11. Characterize words according to the type of segmentability.
12.  What is a unique morpheme?
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Word-formation
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. What is the definition of word-formation?
. What are the approaches to study word-formation?

\S)

3. Define the terms word-formation and word-derivation.

4. What is productivity?

5. What is meant by a derivative base?

6. What is the classification of derivative bases?

7. What is meant by a derivative pattern?

8. Give the definition of compound words, their syntactic and structural characteristics.
9. What is the classification of compound words according to the semantic criterion?
10. Describe the category of derivational compounds.

11. What does derivational affixation stand for?

12. What is the analytical way of coining new words?

13. Give structural and semantic characteristics of conversion.

14. What is shortening?

15. Characterize minor types of word-formation (blending, backformation, reduplication).

Semasiology

What is the subject matter of semasiology?

What are the main trends in defining meaning?

What is lexical meaning?

What is grammatical meaning?

What is the difference between lexical meaning and notion?
What is motivation? What types of motivation do you know?
What is polysemy? What types of polysemy are known to you?
What are the peculiar features of the types of semantic change?
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Paradigmatic groupings of words in the vocabulary

1. How are synonyms traditionally defined?

2. What is the definition of synonyms in the frames of contemporary linguistics?
3. The meanings of two apparent synonyms may be in a way opposed to each
other. Why are such words still regarded as synonyms? Give examples.

4.  What is the classification of synonyms?



5. Which word in a synonymic group is considered to be the dominant synonym? What are its characteristic
features?

6.  Which words do we classify as antonyms?

7.  What words do we traditionally call homonyms?

8. What are the distinctive features of the classification of homonyms sug- gested by A.l. Smirnitsky?

9. What is understood by the term split polysemy?

10. What is hyponymy?

Etymology

What is the difference between native and borrowed words?
What does the term borrowing mean?

What languages did the English language borrow from?
What are the main periods of borrowing words in English?
What borrowings are called semantic loans?

What borrowings are called translation borrowings?

What does the term assimilation of borrowing denote?
What are the types of assimilation of borrowings in English?
What does the term etymological doublet imply?

What words are called international?

. What words are called barbarisms?

How can the term eponymy be defined?
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Differentiation of the vocabulary according to the time axis

What are the peculiar features of English vocabulary?

What is a neologism?

How many new words appear in the language annually?

What factors cause the appearance of new words?

What criteria for neologisms were singled out by Paul McFedries?
What types of neologisms can be singled out?

What factors influence the disappearance of vocabulary units?
What types of archaic words can be singled out?
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Phraseology

What is a phraseological unit?

What peculiar characteristics do the phraseological units possess?

What role does a cultural component play in the semantic structure of phraseological units?

What makes phraseological units similar to words?

5. What types of phraseological units can be distinguished according to the degree of idiomaticity? Provide
some information about

Vinogradov’s and Koonin’s classification.

6. Define the term idiom.

7.  What expressions are called similes and binomials?
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Variants and dialects of English

What main group of dialects are to be found in Great Britain?

What distinctive features does American English have?

What does Canadian English have in common with American English?

What varieties of the English language does Australian English have close ties with?
Define the differences between American and British Englishes.

Characterize the main features of Canadian English.

A

Lexicography



What does Lexicography deal with?

Do Lexicology and Lexicography have one and the same subject matter?

What is a dictionary?

What is the main difference between bilingual and unilingual dictionaries?

What is the difference between general and special dictionaries? What information do they provide?
What were the first British and American dictionaries?

What is a thesaurus? Describe Roget’s Thesaurus.

8. Name the most sophisticated dictionaries for the learners of English and give their characteristics.
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Methods of analysis

What is the statistical analysis generally referred to?

What is Basic English Project?

What can be illustrated through the method of immediate constituents?

. What is the purpose of the distributional analysis?

. What types of transformations are possible through the transformational analysis?
. What is the purpose of the componential analysis?

. What does the method of semantic differential imply?

. What problems does Modern English Lexicology investigate?

Stylistic differentiation of the vocabulary

What two classes do the words fall into according to the sphere of communication?

What lexical units do the formal and informal vocabularies include?

What are the main features of terms?

What are the characteristic features of learned official vocabulary?

How can poetic diction be defined?

What words constitute the informal layer of English vocabulary?

What do colloquial, familiar colloquial words have in common?

What is slang? What are the types of slang?

What part of the whole vocabulary of the language do dialectisms and specialist words occupy?
0. What is Standard English?
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Kpurepun ouennBanus:

* 18-20 6amioB - conepxaHue pabOTHI MOJHOCTHIO COOTBETCTBYET TeMeE; INIyOOKO M apryMEHTHPOBAHO
pacKpbIBaeTCsl TeMa; JIOTHUECKOEe MW TOCIENOBATENbHOEC H3IIOKEHHE MBICITCH; HAIMCaHO TPAaBUIBHBIM
JUTEPATyPHBIM S3BIKOM M CTUJIMCTUYECKH COOTBETCTBYET COJAEPIKAHUIO; 3aKIIOYCHHUE COJEPKHUT BBIBOJIBI,
JIOTHYHO BBITEKAIOIHNE U3 COJCPKAHUS OCHOBHOM YaCTH;

* 14-17 OGamnoB - JAOCTaTOYHO TMOJHO M YOEIUTENBHO pPACKPBIBAETCS TeMa C HE3HAYUTEIbHBIMU
OTKJIOHGHUSIMH OT HEe; B OCHOBHOW YacCTH JIOTUYHO, CBSI3HO, HO HEJIOCTATOYHO IIOJIHO JOKa3bIBACTCS
BBIJIBUHYTBHIA TE3UC; MUMEIOTCS HE3HAUUTENIbHBIE HApYyIIEHHs IOCJIEOBATEIbHOCTH B HM3JI0KEHUU MBICIICH;
3aKITIOYCHUE COACPIKUT BBIBOJIBI, JIOTHYHO BBITEKAIOINE M3 COACP)KaHUSI OCHOBHOM YacTH;

* 10-13 6anioB - B OCHOBHOM pacKpbIBaeTCs TeMa; JIaH BEPHbII, HO OAHOCTOPOHHUNA MM HEAOCTATOYHO
MIOJTHBIN OTBET HA TeMy; OOHApY)KMBAeTCsl HEJOCTATOYHOE YMEHHE JIeIaTh BHIBOJIBI U 00OOIICHHS; BBIBOIBI HE
MOJTHOCTBIO COOTBETCTBYIOT CO/IEP’KaHUIO OCHOBHOM 4acTH;

* 0-9 6anoB - TeMa MOTHOCTHIO HEPACKPBITA; XapaKTEPHU3YeTCs CIIyIaliHBIM pacloiOKEHHEM MaTepHana,
OTCYTCTBHEM CBSI3M MEXJy YacTsIMH; BBIBOJAbI HE BBITEKAIOT W3 OCHOBHOM YacTH; MHOTOYMCJICHHBIC
3aWMCTBOBaHUS TEKCTa U3 IPYTUX UCTOYHHUKOB.

3 MeToan4eckue MaTepuaJibl, ONpeae/siiolue Npoueaypbl OLeHNBAHUS 3HAHUI, YMEHU, HABBIKOB 1
(nJIM) ONBITA AeATEJbHOCTH, XAPAKTEPU3YIOUIUX ITANBI GOPMUPOBAHUSA KOMIIETEHIIHI

[Ipouenyps! orlleHMBaHMSI BKIIOYAIOT B c€0s1 TEKYIIUN KOHTPOJIb U MPOMEKYTOUHYIO aTTECTAIHIO.



Tekymuii KOHTPOJIb YCIEBAEMOCTH TMPOBOAMUTCS C MCIOJB30BAHUEM OLIEHOYHBIX CPEJCTB,
MPEJICTABICHHBIX B M. 2 JAHHOTO MNpPUJIOKEHUsS. Pe3yibTaThl TeKyllero KOHTPOJIS JOBOJAATCA /1O CBEIEHUS
CTYJIEHTOB JI0 POMEXKYTOYHOM aTTeCTALINH.

IIpome:xyTOoUHAsA aTTecTALMSA IPOBOIUTCS B POpME IK3aMeHa.

DK3aMeH NTPOBOJUTCS MO PACIUCAHUIO MPOMEXKYTOUHOW arrectaluv B ycTHOM Buje. KonuuecTBo
BOIIPOCOB B SK3aMEHAIIMOHHOM 3aJaHuu — 3. OObsBIEHHE PE3yJbTAaTOB MPOU3BOJAUTCS B JEHb JK3aMEHA.
Pe3ynbrarhl arrectanuM 3aHOCSTCS B 9SK3aMEHAIIMOHHYIO BEIOMOCTh M 3a4E€THYIO KHUXXKY CTYJICHTA.
CryneHThl, HE MPOIIEAININE MPOMEXKYTOUHYIO aTTEeCTalUi0 MO TpaduKy CeCcCUH, AOKHBI JHMKBUAUPOBATH
3aJI0JDKEHHOCTh B YCTAHOBJICHHOM TMOPSIIKE.

Ipuioxenue 2
METOANYECKUE YKA3ZAHUSA 11O OCBOEHHUIO JUCIIUITVINHBI
YueOHbIM TIaHOM NPEeIyCMOTPEHBI CIETYIOIINE BUIbI 3aHSATHH:
- JIEKLUU;
- IPAKTUYECKUE 3aHATHSI.

B cooTBeTCTBUU C OCOOCHHOCTAMHU Kypca JIEKCUKOJIOTHH COBPEMEHHOTO aHTJIMHUCKOIO S3bIKa, €T
CHEIMAIbHBIM HAa3HAYCHHEM W BeChMa OrpaHUYCHHBIM OOBEMOM, OJHON M3 BaKHEUITUX (HOpM
y4eOHOro TIpoliecca SBISETCS CaMOCTOSITeNbHAasE paboTa CTYJIEHTOB, BKJIIOYAIOIIAS TPOYHOE
YCBOCHHME Marepuaiia Jekuui. I[IpoyHoe ycBOoeHHMEe Marepuaia JICKIWM MPEINoJiaracT 4YTCHUE,
M3YYEHHE M KOHCIEKTUPOBAHHE PEKOMEHIYEMON JUTEpaTypbl MO MNPOMAEHHBIM TeMam. [l
MOJIHOTHI TOJIydaeMoil HWHGOpPMAIMKA CTYACHTHl JOJDKHBI CaMOCTOSITEIBHO O3HAKOMHUTBCS C
MaTepuagoM, MPEICTABICHHBIM B HECKOJbKHMX MCTOYHHMKAX pa3HbIX aBTOPOB, UYTOOBI YMETh
OPHUEHTUPOBATHCS B PA3NIMUYHBIX MOAXOAAaX K TOW WIM HMHOW mpoOieme nekcukoioruu. [lis
CaMOCTOSITEIbHOM MOATOTOBKYU K MPAKTUYECKUM 3aHATHUSM CTYJEHTaM 3apaHee BBIIAIOTCA IUIAHbI,
B KOTOPBIX MEPEUUCIICHBI OCHOBHBIC BOIPOCHI JJISI OOCYXKIEHHUsI, yKa3aHa JMTeparypa, B xoxe
MPAKTUYECKUX 3aHATUNW  YrAayONsArOTCS ¢ 3aKPEIUITIOTCS 3HAHUS CTYACHTOB IO  PAIY
pPacCMOTPEHHBIX Ha JIEKIMSIX BOIPOCOB, Pa3BUBAIOTCA HABBIKM cOOpa, aHaliM3a W CHUHTE3a
uHbOpMAIIHH.

[Ipy moAroTOBKE K MPAKTHYECKUM 3AHATHUSIM KaX bl CTYAEHT JOJKEH:

— U3YUYUTh PEKOMEHI0BaHHYIO YUEOHYIO JIUTEPATYPY;

— W3YYUTh KOHCIIEKTHI JIEKINH;

— MOATOTOBUTH OTBETHI HA BCE BOIIPOCHI 110 U3Y4YAEMOU TEME;

- TOATOTOBUTH MPE3EHTALMHU 10 BOIIPOCAM JIJII CAMOCTOSITEIIbHOTO U3YUEHHS.

IIo cornmacoBanuio ¢ npenoaaBaTCJICM CTYACHT MOXXCET IMOATrOTOBUTH AOKIIAA IIO TCMC 3aHATHA. B
mpouecce IMOATOTOBKM K IMPAKTHUCCKUM 3aHATUAM CTYACHTBI MOI'YyT BOCIIOJIB30BAaTbCA
KOHCYJIbTAlIUAMU IIPCIIOAaBaTCIIA.

Bormpocel, He paccCMOTpeHHbIE Ha JIEKIUAX W MPAKTHYECKUX 3aHATHUAX, JOJKHBI OBITh H3Yy4YCHBI
CTYJICHTaMHU B XOJI€ CaMOCTOSITEIbHON paboThl. KOHTPOJIIb caMOCTOATENBbHOU pabOThl CTY/IEHTOB
HaJ y9eOHOM MpOorpaMMoii Kypca OCYIIECTBISIETCS] B XOJ€ 3aHITHI METOJO0M YCTHOTO OIpOca WU
MOCPEJICTBOM TECTUpOBaHHWSA. B Xome caMocTOSTeNbHONW paboThl KaXKAbIH CTYACHT 00s3aH



IIPOYNUTATH OCHOBHYIO U IO BO3MOKHOCTH JONOJHUTEIBHYIO JUTEpPaTypy MO U3y4aeMOU TeME,
JIOTIOJIHUTh KOHCIIEKTHI JIEKIMKA HEIOCTAIOIMIMM MAaTe€puajoM, BBIIMCKAaMU W3 PEKOMEHIOBAHHBIX
MEPBOMCTOYHUKOB. BBIJIETNTh HEMOHATHBIE TEPMUHBI, HAUTH UX 3HAYEHUE B HHIUKIONEIAYECKUX
CJIOBApsIX.

JI1si TOATOTOBKU K 3aHATHSM, TEKYIIEMY KOHTPOIIO U TPOMEKYTOYHOW aTTeCTAllUd CTYICHTHI
MOTYT BOCIIOJIb30BaThCSA AIEKTPOHHO-OMOIMOTEYHBIMU cHCTeMaMu. Takke oOydaromuecs MOTYT
B35Th Ha JIOM HEOOXOJUMYIO JIUTEpaTypy Ha aOOHEMEHTE YHUBEPCUTETCKON OMOIMOTEKH WU
BOCIIOJIb30BAThCS YNTATBHBIMU 3aJIaMHU.

Jns TOATOTOBKM YCTHOTO COOOIIEHHS CTYJIEHTaM HEOOXOAMMO TIIATEIRHO MpopadoTaTh
TEOPETUYECKUM MaTephall M3 BCEX YKa3aHHBIX Y4YE€OHBIX TMOCOOWM, MpoaHAIU3UPOBATH €TO,
BBIJICIUTh OCHOBHBIE MOMEHTHI M COCTaBUTh KOHCHEKT WJIM IJIaH OTBETa, KOTOPHIM CTYACHTHI
MOTYT TOJIb30BaThCA BO BpeMs BBICTyIUIeHHs. [locie mpopaboTKH TEeOpeTUYeCKOro maTepuana
CTYICHTBl K KaXJIOMY 3aHITHIO CAaMOCTOSTEIBHO BBIMOJHAIOT YCTHBIE ¥ THUCHMCHHBIC
MPAKTHYECKUE 3aJ]aHUs 110 TeMe, HAIPaBJICHHBIC HAa €T0 3aKPEIJICHHE U YCBOCHUE, KOTOPHIE 3aTeM
MIPOBEPSIOTCSI BMECTE C TIperojaBaTeleM B ayIuTOpWUH, IMPU OTOM JOIYIICHHBIE OIIMOKU
TIIATEIbHO AHAIM3UPYIOTCS U OOBSACHAIOTCS C OMOPOM HAa PACCMOTPEHHBIM TEOPETHUYECKHMA
Marepuaj. YCTHBIE YIPaXKHEHUS TPEANOJaraloT TaKWe BHUIBI JCSITEIHPHOCTH KAaK OTBETHl Ha
BOITPOCHI I CAMOKOHTPOJISI FUTH BOTIPOCHI, MPEITIOKEHHBIE B YUEOHBIX MOCOOUIX TIOCIIEC KA IO
TeMbl, (OPMYJIHPOBKA OMNPEACICHUM OCHOBHBIX TIOHSATUNM JIEKCUKOJOTUU COBPEMEHHOTO
aHTJIMHCKOTrO s3blKa, omucaHue U JuddepeHuuanuoo crnoco0oB CIOBOOOpa3oBaHUsS U T...
[luceMeHHbIE yNpaKHEHHUS TPEANOoNIaraloT TaKhe BHIbI JEATEIRHOCTH KakK KiacCHU(UKAIUIO
JEKCUYECKUX  COUHUI[ 1O  OSTUMOJIOTHYECKOMY  MPUHIUIY,  MOpP(OJOTHYECKUNd |
CJIIOBOOOPA30BaTEIbHBIA aHAIM3 CJOB, OMPEACIICHHE THIA CEMAaHTUYECKUX OTHOIIECHUNA MEXTY
JEKCUYECKUMH €ANHUIAaMU U T.1. Homepa ymnpaKHEHHI yKa3bIBalOTCS B IUIAHE MPAKTUYECKOTO
3aHATHS.

MeToan4yecKkue peKOMEHIAIUN 10 HAMMUCAHUIO, TPeOOBaHUS K 0()OPMJIICHHUIO IOKJIA0B

B nensix pacuimpeHus v 3aKperuieHus MOJYYEHHbIX 3HAHWW NPU U3YYECHUU JAHHOW JTUCIUILUIMHBI,
CTYJICHTY TpeaJjiaraeTcs HalMCaHue JoKjIazaa. TeMy JOoKiIaaa CTyACHT BbIOMpAET, UCXOMAS U3 Kpyra
HAay4yHBIX HHTEPECOB. BEhINOIHEHWE [OKJIaaa TIpecieayeT TJaBHYI IeJdb — MCIIO0JIb30BaTh

BO3MOXHOCTH AaKTHUBHOTO, CaMOCTOSITEIbHOTO OOydYeHHsS B COYETaHMH C JPYrUMHu (popmamu
Y4COHBIX 3aHATUN U 3aJIaHUH TI0 TUCIHUILINHE.

BrimonHeHne 1oK1aia mo3BOSIET peiaTh CISAYIONINe 3a1a9n 00yYeHHUS:
- T1y0Ke M3YUNUTh OTAECIBHBIC TEMbI YISOHOW TUCITUTUTHHBI,

- AKTUBU3UPOBATL  TBOPYCCKHC CIIOCOOHOCTH yqalmuxcs, pcajlin3oBatb INPCHUMYIICCTBA
HGHCHaHpaBHeHHOﬁ CaMOIIOATOTOBKH,

- ITIO3BOJIACT JOIMOJIHUTDH TGKYIIII/Iﬁ KOHTPOJIb 3HaHUHN CTYACHTOBRB,

- BbIpa0OTaTh HABBIKM BBIOJHEHUS CAaMOCTOSITCIHPHOW MHUCBMEHHOM pabOThI, YMETh paboTaTh C
JIATEPATYPOH, YETKO U MOCJIEAOBATEIBHO BBIPAKaTh CBOX MBICIIH.

TpeOGoBaHus, IpeabBIIEMbIE K JOKIATY:

- ITIOJIHOC, PJIY6OKOG U ITOCJIICAOBATCIbHOC OCBCIICHUC TCMBI,



- HCTIOJIB30BAaHUE PA3HOOOPA3ZHOM TUTEPATYPHI U MATEPUATIOB;

- CCBUIKHU Ha MCTIOJIb3YEMYIO JIUTEPATYPY MO TEKCTY;

- CAMOCTOSITENIbHOCTD U3JI0KEHUS;

- aKKypaTHOCTh 0(pOpMIICHHS paOOTHI;

- cOOJI0ZICHNE YCTaHOBJICHHBIX CPOKOB HAMMUCAHUS U MPEJIOCTABICHUS pabOThI PEnojaBaTelio.
OdopmiieHue gokiaaa.

[lpy HamucaHWW J[OKJIQAa CTYACHTY CIEIyeT COONI0AATh CIEeNyrIIue TpeOOBaHUS K €ro
odopMIIeHHIO:

1. Joxman BeITIONIHSAETCS Ha Oymare ¢opMara A4 MalIMHOMUCHBIM CIIOCOOOM: pasmep mpudTa —
14 mpudt Times New Roman uepe3 nmonropa unteppaia; pa3mep nosueii: sesoe — 30 MM, npaBoe —
10 MM, BepxHee u HikHee — 20 MM; HyMepalusi CTpaHHI] — B MpaBOM BepxHeM yriay. O0bem
noknana: 10-15 nucros.

2. bubnmorpadguueckue CChUIKM Ha UCIHOJIb30BaHHbIE HMCTOYHUKHU JIUTEPATypbl TMPU HUX
HUTUPOBAHUM PEKOMEHAYEeTCS O(OpMIIATH MOJICTPOYHBIMH cHockamu. LudpoBas Hymepanus

MOACTPOUYHBIX CHOCOK HAYMHACTCA CaMOCTOATCIIbHO HAa KAKI0OM JIUCTC.

3. Kaxnas tabnuna, pucyHOK B JIOKJIaJA€ JOJKHBI UMETh CHOCKY Ha MUCTOYHHUK JIUTEPATypbl, U3
KOTOPOI'0 OHM 3aMMCTBOBAHBI.

CrpykTypa noknaaa:

- TUTYJIbHBIH JIUCT;

- JINCT COAEPIKAHMS,

- OCHOBHAs 9acTh pabOTHI,

- CIIMCOK UCIIOJIb30BAHHOM JINTEPATYPHI,
- IPUITOKEHUSL.

Bo BBeeHNM yKa3bIBa€TCsA TEOPETHUECKOE U MPAKTUYECKOE 3HAYEHUE TEMBI U €€ BOIIPOCOB. 3JECh
TaK)ke BaXHO CPOpPMYIHUPOBATh MW U 3a7a4d, CBA3aHHBIC C M3YYCHHEM U PACKPBITUEM TEMBI,
BKpaTIiie apryMEHTUPOBATH IJ1aH paboThl. OObeM BBECHHS OOBIYHO HE MPEBHIIIAET | CTPAHUIIBI.

B 3axnroueHnn npuBOASTCS OCHOBHBIC, KIIFOUEBHIE MOJIO0KEHUS U BBIBOJIbI, KOTOPHIE BBITEKAIOT U3
cojiepkanusi paboTel. BechbMa ymecTHa U BakHa (HOpPMYJIMpPOBKA TOTO, YTO JalI0 BaM H3Yy4CHHE
JAHHOM TEeMBbl JUIsl HAKOIUJIEHUS 3HAHUN MO u3ydaeMoMy Kypcy. OObEM 3aKIIOYEHUS MOKET
COCTaBJIATH JI0 2 CTPAHHUIL.

B cnmcke ucnojib30BaHHOM JIUTCPATYPbI UCTOYHUKHU IIPHUBOAATCA B CIICAYIOIMICM IMOPAAKE: CHAYAJIA
HOPMATUBHO-IIPABOBBLIC AKTbI; 34TCM HAYyYHAaAA, yqe6Ha;1 JUTeparypa, a TaKiKC CTaTbU U3
NEPUOANICCKUX I/ISI[aHI/Iﬁ B aJ'I(l)aBI/ITHOM nopAAKE € YKAa3aHHCM IIOJIHBIX BBIXOJAHBIX JaHHBIX:



(dbaMuIIis ¥ HTHUITMAIBI aBTOpa, Ha3BaHUE pabOThI, MECTO U TOJl U3/IaHUs, HA3BaHUE U3/1aTEIIbCTBA; B
KOHIIE CTIMCKA NMPUBOIATCS oduitnaabubie THTepHET-pecypChl.

MeTtoauueckune peKOMeHIAIUH 10 HATMCAHUIO pedepaTa
TpeOoBaHUs K 0)OPMIICHUIO

Ilenr namucanus pedepata - yriayOn€HHOE HM3yYEeHHME KaKOro-JTMOO BOIMpOca B paMKax TEMBI
y4eOHOU TUCIUTUIAHBI.

Tema pedepaTta BeIOMpaeTcs U3 CNHCKA, MPEIIOKEHHOTO TpenoaaBaTeneM. Jlomyckaercss BEIOOD
CBOOOIHOM TE€MBI, HO MO COTJIACOBAHUIO C MPEINOJAaBaTeNieM U B paMKax TeM Y4YEOHOro IIaHa Mo
JTAHHOM HUCLUIIJINHE.

Jlnst HanucaHus pedepara CTyJE€HTY HEOOXOAUMO O3HAKOMUTHCS, U3YyUUTh U MPOAHAIMU3UPOBATH
10 BHIOpaHHOHN TeMe y4eOHYIO JUTEpaTypy, BKJIIOUas NMEPUOAUYECKUE MyOIUKAIMU B KypHAJIax,
COOpPHUKH MaTepHaIOB HAYYHO-TIPAKTHUECKUX KOH(EepeHIHH.

Pedepat cTpykTypHO HOKEH BKIIOYATh:

1. TuTynbHBIN TUCT;

2. Conepxanue;

3. Beenenue (1-2 m. 11.);

4. OCHOBHYIO TEKCTOBYIO YacCTh;

5. 3akmouenue (1-2 m. .);

6. CImcoK MCIoIb30BaHHBIX HCTOYHHKOB;

7. llpunoxxenus (Ipy HAJTUYKH).

Crucok HCNONb30BAaHHBIX HCTOYHHMKOB COJIEPXKUT IE€PEYEHb BCEX HMCTOYHUKOB, KOTOpbIE
MPUBJICKAIHCH

IpU HAlMCAaHWU KypcoBOM paboTbl (He meHee 20 MCTOYHMKOB). B CHHMCOK HCIONIB30BAaHHBIX
HMCTOYHUKOB 0053aT€bHO BKIIIOYAIOTCS palOThl, HAa KOTOpBIE CHAENAHBl CHOCKH IO TEKCTY

pedepara.
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